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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all'apparecchio derivati dall'inosservanza delle istruzioni riportate in
questo manuale. La cappa & stata progettata esclusivamente per uso
domestico.

A Avvertenze

Attenzione! Non collegare ['apparecchio alla
linstallazione non & totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando linterruttore generale
dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da
lavoro  L'apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di bambini o
persone con ridotte capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con mancata
esperienza e conoscenza a meno che essi non siano sotto la supervisione o
istruiti nell'uso dell'apparecchiatura da una persona responsabile per la loro
sicurezza. | bambini devono essere controllati affinché non giochino con
I'apparecchio. Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato. |l locale deve disporre di sufficiente ventilazione,
quando la cappa da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri
apparecchi a combustione di gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di gas o di altri
combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e puo dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che I'olio
surriscaldato prenda fuoco.

Quando il piano di cottura € in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo
scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti
delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare comunque quanto
espressamente indicato nelle istruzioni di manutenzione riportate in questo
manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della sostituzione e
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade correttamente montate
per possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all'apparecchio derivati dall'inosservanza delle istruzioni riportate
in questo manuale.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, I'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per 'ambiente e
la salute.

rete elettrica finche

Il simbolo mmmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere trattato
come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso l'idoneo punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo
prodotto, contattare l'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

Utilizzazione
La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione aspirante ad

evacuazione esterna @ o filtrante a ricircolo interno
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Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo
di cottura e la parte pil bassa della cappa da cucina deve essere non
inferiore a 50cm in caso di cucine elettriche e di 65cm in caso di cucine a
gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas specificano
una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta
caratteristiche situata all'interno della cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo ['installazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto alla
rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche dopo installazione,
applicare un interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione lIl,
conformemente alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa all'alimentazione di
rete e di verificarne il corretto funzionamento, controllare sempre che il cavo
di rete sia stato montato correttamente.

Funzionamento

La cappa € fornita di un pannello comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accenzione della luce per l'lluminazione del
piano di cottura. Usare la velocita maggiore in caso di particolare
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di accendere |'aspirazione 5
minuti prima di iniziare a cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

Manutenzione

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o st: do
I'interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita (almeno con la stessa frequenza con cui
si esegue la manutenzione dei filtri grassi), sia internamente che
esternamente. Per la pulizia usare un panno inumidito con detersivi liquidi
neutri. Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Attenzione: L'inosservanza delle norme di pulizia dell’apparecchio e della
sostituzione dei filtri comporta rischi di incendi. Si raccomanda quindi di
attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per eventuali danni al motore, incendi
provocati da un'impropria manutenzione o dall'inosservanza delle suddette
avvertenze.

Filtro antigrasso - Fig. 4-12

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud scolorirsi ma
le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano assolutamente.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante) - Fig. 11

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso pili o meno
prolungato a seconda del tipo di cucina e della regolarita della pulizia del

filtro grassi. In ogni caso € necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni
quattro mesi. NON puo essere lavato o rigenerato

Sostituzione Lampade - Fig. 13

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.
Sostituire la lampada danneggiata utilizzando esclusivamente lampade ad
oliva da 40W max (E14).
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EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences, damages or fires caused by not complying
with the instructions in this manual, is declined. The extractor hood has been
designed exclusively for domestic use.

A Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation is
fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or disconnecting the mains electrical supply.
Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.
The appliance is not intended for use by children or persons with impaired
physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in experience or
knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the
use of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children should be
monitored to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be
allowed to tamper with the controls or play with the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically
indicated.

The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together with other gas combustion devices
or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected to any existing
ventilation system which is being used for any other purpose such as
discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire
risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

Accessible parts of the hood may became hot when used with cooking
applicance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow the regulations provided by the
local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance instructions
provided in this manual). Failure to follow the instructions provided in this
user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk
of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the
possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused
to the appliance as a result of the non-observance of the instructions
included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol HEEEE on the product, or on the documents accompanying the
product, indicates that this appliance may not be treated as household
waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out
in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

A

The hood is designed to be used either for exhausting @ or filter version

Use

1"

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part of the range hood must be not
less than 50cm from electric cookers and 65¢cm from gas or mixed cookers.
If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance,
this must be adhered to.

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate
situated inside the hood. If provided with a plug connect the hood to a socket
in compliance with current regulations and positioned in an accessible area,
after installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection) or if the
plug is not located in an accessible area, after installation, apply a double
pole switch in accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-current category
Il, in accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always check that the mains cable is correctly
assembled.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed selection control
and a light switch to control cooking area lights.

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapours. It is
recommended that the cooker hood suction is switched on for 5 minutes
prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15
minutes approximately after terminating cooking.

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the
plug must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same
frequency with which you carry out maintenance of the fat filters) internally
and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!
WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the filters may cause fire risks.

Therefore, we recommend oserving these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to the motor or
any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure to observe
the above safety recommendations.

Grease filter - Fig. 4-12

The grease filter must be cleaned once a month using non aggressive
detergents, either by hand or in the dishwasher, which must be set to a low
temperature and a short cycle. When washed in a dishwasher, the grease
filter may discolour slightly, but this does not affect its filtering capacity.

Charcoal filter (filter version only) - Fig. 11

The saturation of the activated charcoal occurs after more or less prolonged
use, depending on the type of cooking and the regularity of cleaning of the
grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least every four
mounths. The carbon filter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps

Fig. 13

Disconnect the hood from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled down.
Changed the damaged bulb using exclusively 40W max (E14) olive bulbs.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le constructeur
décline toute responsabilité pour tous les inconvénients, dommages ou
incendies provoqués a I'appareil et dis a la non observation des instructions
de la présente notice. La hotte a été congue exclusivement pour I'usage
domestique.

A Attention

Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique avant que le
montage ne soit complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher la hotte du
circuit électrique en retirant la prise ou en coupant l'interrupteur général de
I'habitation. Munissez-vous de gants de travail avant d'effectuer toute
opération d'installation et d’entretien. L'appareil n'est pas destiné a une
utilisation par des enfants ou des personnes a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites et sans expérience et connaissance a
moins qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur I'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais
utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée correctement! La hotte ne
doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour déposer quelque chose sauf si
cela est expressément indiqué. Quand la hotte est utilisée en méme temps
que d'autres appareils & combustion de gaz ou d'autres combustibles, le
local doit disposer d'une ventilation suffisante. L’air aspiré ne doit jamais
étre envoyé dans un conduit utilisé pour I'évacuation des fumées produites
par des appareils a combustion de gaz ou d'autres combustibles. Il est
formellement interdit de faire flamber les aliments sous la hotte. L utilisation
de flammes libres peut entrainer des dégats aux filtres et peut donner lieu a
des incendies, il faut donc les éviter a tout prix. La friture d'aliments doit
étre réalisée sous contréle pour éviter que I'huile surchauffée ne prenne feu.
Les piéces accessibles peuvent se réchauffer de fagon importante quand
elles sont utilisées avec des appareils pour la cuisson. En ce qui concermne
les mesures techniques et de sécurit¢ a adopter pour I'évacuation des
fumées, s’en tenir strictement a ce qui est prévu dans les reglements des
autorités locales compétentes. La hotte doit étre réguliérement nettoyée,
aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS,
respecter néanmoins les instructions relatives a I'entretien fournies dans ce
manuel). La non observation de ces normes de nettoyage de la hotte et du
changement et nettoyage des filtres comporte des risques d'incendie.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que les ampoules soient correctement
placées pour éviter tout risque de choc électrique. La société décline toute
responsabilité pour d’éventuels inconvénients, dégats ou incendies
provoqués par I'appareil et dérivés de la non observation des instructions
reprises dans ce manuel. Cet appareil porte le symbole du recyclage
conformément & la Directive Européenne 2002/96/CE concernant les
Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctement & la mise au rebut de cet appareil, vous
contribuerez @ empécher toute conséquence nuisible pour I'environnement
et la santé de 'homme.

Le symbole MM présent sur I'appareil ou sur la documentation qui
I'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre traité
comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis a un centre de
collecte des déchets chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques. Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser au
bureau compétent de votre commune, a la société de collecte des déchets
ou directement a votre revendeur.

Utilisation
La hotte est réalisée de fagon quelle puisse étre utilisée en version

aspirante a évacuation extérieure @ , ou filtrante & recyclage intérieur
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Installation

La distance minimum entre la superficie de support des récipients sur le
dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de cuisine ne doit
pas étre inférieure & 50cm dans le cas de cuisiniéres électriques et de 65cm
dans le cas de cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz spécifient une
plus grande distance, il faut en tenir compte.

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée sur la plagque
signalétique située a lintérieur de la hotte. Si une prise est présente,
branchez la hotte dans une prise murale conforme aux normes en vigueur et
placée dans une zone accessible également aprés l'installation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit électrique), ou si la prise
ne se trouve pas dans une zone accessible également apres [installation,
appliquez un disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de catégorie
surtension Ill, conformément aux réglementations de montage.

Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte & I'alimentation
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct, contrélez toujours que le
céble d'alimentation soit monté correctement.

Fonctionnement

La hotte est équipée d'un panneau de contréle doté d’'une commande de
vitesse d'aspiration et d'une commande d'éclairage du plan de cuisson.
Utiliser la puissance d'aspiration maximum en cas de concentration trés
importante des vapeurs de cuisson. Nous conseillons d'allumer la hotte 5
minutes avant de commencer la cuisson et de la faire fonctionner encore
pendant 15 minutes environ apres avoir terminé la cuisson.

Entretien

Attention! Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien,
débrancher la hotte du circuit électrique en enlevant la prise ou en
coupant l'interrupteur général de I’habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée a l'intérieur et a I'extérieur (au
moins a la méme fréquence que pour I'entretien des filtres & graisse). Pour
le nettoyage, utiliser un chiffon humidifié avec un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser de produit contenant des abrasifs.

NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

ATTENTION: Il y a risque dincendie si vous ne respectez pas les
instructions concernant le nettoyage de I'appareil et le remplacement ou le
nettoyage du filtre.

La responsabilité du constructeur ne peut en aucun cas étre engagée dans
le cas d'un endommagement du moteur ou d'incendie liés & un entretien
négligé ou au non respect des consignes de sécurité précédemment
mentionnées.

Filtre anti-gras - Fig. 4-12

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois par mois avec
des détergents non agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle peut en
provoquer la décoloration. Toutefois, les caractéristiques de filtrage ne
seront en aucun cas modifiées.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version recyclage) - Fig. 11

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi plus ou mois
long, selon la fréquence d'utilisation et la régularité du nettoyage du filtre a
graisses. En tout cas, il est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois. IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Remplacement des lampes

Fig. 13

Débrancher 'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous quelles soient
froides.

Changer I'ampoule endommagée en utilisant exclusivement des ampoules &
olive de 40W maximum (E14).
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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch gegeben werden, miissen
strikt eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung ibernommen fiir
mdgliche Méngel, Schaden oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch zuriickzufiihren sind.
Die Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum Einsatz im privaten Haushalt
vorgesehen.

A Warnung

Achtung! Das Gerét nicht an das Stromnetz anschliefen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen ist. ~ Vor Beginn samtlicher
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das Gerét durch Ziehen des
Steckers oder Betatigen des Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz
getrennt werden. Bei allen Installations- und Instandhaltungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe tragen. Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.
Erwachsene und Kinder diirfen nie unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung fehlen, das Gerét richtig und
sicher zu bedienen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellflache verwendet
werden, sofern dies nicht ausdriicklich angegeben wird. Der Raum muss
(ber eine hinreichende Beliiftung verfiigen, wenn die Dunstabzugshaube mit
anderen gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten gleichzeitig verwendet
wird. Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und
Feuerstatten darf im Aufstellraum der Feuerstétte der Unterdruck nicht
groRer als 4 Pa (4 x 10™ bar) sein. Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre
geleitet werden, die fiir die Ableitung der Abgase von gas- oder
brennstoffbetriebenen Geraten genutzt werden. Es ist strengstens verboten,
unter der Haube mit offener Flamme zu kochen. Eine offene Flamme
beschadigt die Filter und kann Brande verursachen, daher ist dies in jedem
Fall zu vermeiden. Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu
vermeiden, dass das Uberhitzte Ol Feuer fangt. Zugéngliche Teile kénnen
beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss werden. In Bezug auf technische und
SicherheitsmaRnahmen fiir die Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behérden strengstens einzuhalten. Die Haube muss
regelmaRig innen und aulen gereinigt werden (MINDESTENS EINMAL IM
MONAT, diesbeziiglich sind in jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu beachten). Eine Nichtbeachtung
der Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie zur Auswechselung und
Reinigung der Filter fiiht zu Brandgefahr. Um das Risiko eines
Stromschlages zu vermeiden, darf die Dunstabzugshaube ohne richtig
eingesetzte Lampen nicht betrieben werden. Es wird keinerlei Haftung
Ubernommen fir Fehler, Schaden oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch aufgefiihrten Anweisungen
verschuldet wurden. In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der
Europaischen Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fir den Schutz der Umwelt und die
Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat einer gesonderten
Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten Siedlungsmiill kdnnte ein solches
Gerat durch unsachgeméafe Entsorgung negative Konsequenzen nach sich
ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produktdokumentation ist folgendes

Symbol mmmm einer durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist
darauf hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht zulassig
ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit einer getrennten
Sammlung fir Elektro- und Elektronikgeréte. Die Entsorgung muss gemaR
den 6rtlichen Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustdndigen Behérden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmiill oder
an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat erworben haben, um weitere
Informationen ber Behandlung, Verwertung und Wiederverwendung dieses
Produkts zu erhalten.

Betriebsart f
Die Haube kann sowohl als Abluftgérat @ als auch als Umluftgérat

eingesetzt werden.
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Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und der
Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50cm im Fall von elektrischen
Kochfeldern und 65cm im Fall von Gas- oder kombinierten Herden nicht
unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgerats einen gréReren
Abstand vorgeben, ist dieser zu berlicksichtigen.

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist. Sofern die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zugénglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zugénglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger
Schalter auch nach der Montage anzubringen, der unter Umsténden der
Uberspannung Kategorie Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt sein, dass die
Netzversorgung (Steckdose) ordnungsgeméan montiert wurde.

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung fir die Ansaugstérke bzw. -geschwindigkeit, sowie einer
Steuerung zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

Bei starker Dampfentwicklung die hochste Betriebsstufe einschalten. Es wird
empfohlen, die Dunstabzugshaube schon fiinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach dessen Beendigung noch
ungefahr 15 Minuten weiterlaufen zu lassen.

Wartung

Hinweis ! Vor jeder Reinigung und Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder Ausschalten der Sicherung
stromlos zu machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch aufen haufig gereinigt
werden (etwa in denselben Intervallen, wie die Wartung der Fettfilter). Zur
Reinigung ein mit fliissigem Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden.
Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung des Gerates
und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter kann zum Brand fiihren.
Diese Anweisungen sind unbedingt zu beachten!

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir irgendwelche Schaden am Motor
oder Brandschaden, die auf eine unsachgemaRe Wartung oder
Nichteinhaltung ~ der ~ oben  angefiihrten  Sicherheitsvorschriften
zurlickzufiihren sind.

Fettfilter - Bild 4-12

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen werden. Das kann
mit einem milden Waschmittel von Hand, oder in der Spiilmaschine bei
niedriger Temperatur und Kurzspilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei
der Reinigung in der Spiilmaschine abférben, was seine Filtermerkmale
jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion) - Bild 11

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit der Reinigung
des Fettfilters tritt nach einer mehr oder weniger langen Benutzungsdauer
die Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muR der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.

Ersetzen der Lampen - Bild 13

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissern, dass sie abgekuihlt
sind.

Tauschen Sie die beschéadigte Lampe aus; verwenden Sie dazu nur
passende Glihlampen mit max. 40 W (E14).
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwiizing

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

A Waarschuwing

Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van
het elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. Draag bij alle installatie-
en onderhoudswerkzaamheden werkhandschoenen. Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door kinderen of door personen met beperkte sensorische
of geestelijke capaciteiten of met weinig ervaring en onvoldoende kennis,
tenzij dit niet geschiedt onder het toezicht of volgens de
gebruiksaanwijzingen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. De kinderen moeten altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen. De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet
goed gemonteerd is! De wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken tenzij
dit niet uitdrukkelijk is aangegeven. Altijd voor een goede ventilatie van de
ruimte zorgen als de wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt met andere
apparaten die gas en andere brandstoffen toepassen. De gezogen lucht
mag niet afgevoerd worden in een leiding die gebruikt wordt voor de afvoer
van rook van apparaten die gas of andere brandstoffen toepassen.

Het is streng verboden met open viammen onder de wasemkap te koken.
Het gebruik van open viammen is schadelijk voor de filters en kan brand
veroorzaken, daarom moet het absoluut vermeden worden.

Het frituren moet geschieden onder voortdurend toezicht om te voorkomen
dat verhit vet in brand raakt.

De bereikbare onderdelen kunnen bijzonder warm worden als deze
tegelijkertijd met kookapparaten gebruikt worden.

Wat betreft technische- en veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer zich
strikt houden aan de regelingen voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten.

De wasemkap moet regelmatig schoongemaakt worden, zowel binnen als
buiten (MINSTENS EENMAAL PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen in
deze handleiding is aangegeven in acht).

Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters kan brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade aan het apparaat of brand
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt
verwerkt, helpt u mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de
menselijke gezondheid te voorkomen die anders zouden kunnen worden
veroorzaakt door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool mEEEE op het product of op de bijbehorende documentatie
geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld.
In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij een verzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden  uitgevoerd in  overeenstemming met de plaatselike
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor nadere informatie over de
behandeling, terugwinning en recycling van dit product wordt u verzocht
contact op te nemen met het stadskantoor in uw woonplaats, uw
afvalophaaldienst of de winkel waar u het product heeft aangeschaft.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met afvoer naar buiten

@ , of de filtrerende versie, met luchtcirculatie
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Het installeren

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en het laagste deel
van de afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen, in geval van een elektrisch
fornuis en 65cm, in geval van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een grotere
afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening worden gehouden.

De netspanning moet corresponderen met de spanning die vermeld wordt op
het etiket met eigenschappen, aan de binnenkant van de wasemkap. Als de
wasemkap een stekker heeft, moet deze in een stopcontact worden
gestoken dat voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook na de
installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse
verbinding met het net) of is deze, ook na de installatie, niet goed te
bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar worden geplaatst die de
volledige ontkoppeling van het net garandeert in het geval van een
overspanning van klasse lIl, in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert, controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.

Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een schakelaar voor de
snelheid van afzuiging en een schakelaar voor de verlichting van het fornuis.
In geval van een sterkere dampconcentratie een hogere zuigkracht
gebruiken. We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat men begint te
koken aan te doen en deze nog voor ongeveer 15 minuten nadat men
beéindigt heeft aan te laten.

Onderhoud

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel binnen als buiten
(tenminste met dezelfde regelmaat waarmee de vetfilters gereinigd worden).
Gebruik voor het reinigen een doek die u vochtig maakt met een beetje
neutraal vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die
schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie: Als u deze aanwijzingen m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters niet opvolgt, kan dat tot brand
leiden. Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan de motor of schade t.g.v.
brand die het gevolg zijn van ondeskundig onderhoud of niet opvolgen van
de bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

Vetfilter - afb. 4-12

Het metalen vetfilter moet eenmaal per maand worden gereinigd met
neutrale reinigingsmiddelen, met de hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma. Door hem in de vaatwasmachine
te wassen kan het metalen vetfilter ontkleuren, maar dit is niet van invioed
op de eigenschappen, die beslist niet veranderen.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat) - afb. 11

De verzadiging van de koolstoffilter vindt plaats na een min of meer
geprolongeerd gebruik en hangt af van het soort koken en de regelmaat
waarmee de vetfilter wordt gewassen. In ieder geval moet de filter minstens
om de 4 maanden vervangen worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt worden

Vervanging lampjes - afb. 13

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of ze koud zijn.
Vervang het beschadigde lampje, gebruik alleen lampjes van max. 40W
(E14).
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ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente manual. Se
declina cada responsabilidad por eventuales inconvenientes, dafios o
incendios provocados al aparato originados por la inobservancia de las
instrucciones colocadas en este manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

A Advertencias

Atencion!No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimento, desenchufar la
campana o el interruptor general de la casa.

Todas las operaciones de instalacion y mantenimiento se deben realizar
utilizando guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el uso por parte de los nifios 0 personas
con problemas fisicos o mentales y sin experiencia y conocientos a menos
que no sea bajo la supervision de profesionales ,0 por una persona
responsable de su seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar que jueguen con el aparato.
Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca utilizada como plano de apoyo solo si es
expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente ventilacion, cuando la campana de
cocina es utilizada conjuntamente con otros aparatos a gas u otros
combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado en un conducto para descarga de
humo producidos por aparatos a gas u otros combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y dar lugar a
incendios, por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo control para evitar que el aceite
recalentado prenda fuego.

Las partes accessibles pueden calentarse cuando se usan junto a aparatos
para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad adoptar para la descarga
de humo atenerse estrictamente a las reglas de las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las reglas indicadas en este
manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la campana y el cambio de los
filtros puede provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las lamparas correctamente montadas,
debido a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades, dafos o incendios provocados
por no leer atentamente las instrucciones indicadas en este manual.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva
2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).

La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmmm en el producto o en los documentos que se incluyen con
el producto, indica que no se puede tratar como residuo doméstico. Es
necesario entregarlo en un punto de recogida para reciclar aparatos
eléctricos y electronicos.

Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para eliminacion de
residuos.

Para obtener informacion méas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de este producto, pongase en contacto con el ayuntamiento, con el
servicio de eliminacion de residuos urbanos o la tienda donde adquirio el
producto.

Utilizacion
La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la forma de extraccion

@ como para la forma filtrante de interior
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Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte méas baja de la
campana no debe ser inferior a 50cm en el caso de cocinas electricas y de
65cm en el caso de cocinas a gas 0 mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para cocinar con gas
especifican una distancia mayor, hay que tenerlo en consideracion.

La tension de red debe corresponder con tensién indicada en la etiqueta
colocada en el interior de la campana.Si es suministrada con un enchufe,
conectar la campana a un enchufe conforme a las normas en vigor y
colocarlo en una zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija y no es
posible situarla en un lugar accesible, aun después de la instalacion, colocar
un interruptor bipolar de acuerdo con las normativas, para asegurarse la
desconexion completa a la red en el caso de la categoria de alta tension Il
conforme con las reglas de instalacion.

Atencion! Antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.

Funcionamiento

La campana esta dotada de un panel de mandos con control de las
velocidades de aspiracion y control de encendido de la luz para la
iluminacion del plano de coccion.

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de encender la aspiracion 5 minutos antes
de iniciar a cocinar y dejarla en funcion por otros 15 minutos
aproximadamente.

Mantenimiento

jAtencion! Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
retire la campana de la red eléctrica desconectando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto externamente como
internamente (con la misma frecuencia con la que se realiza el
mantenimiento de los filtros de grasa). Para la limpieza, utilice un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. No utilice productos que
contengan abrasivos. jNO UTILICE ALCOHOL!

ATENCION: De no observarse las instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas atentamente.

El fabricante no se hace responsable por los dafios al motor o los incendios
provocados en el aparato debido a intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las normas de seguridad proporcionadas.

Filtro antigrasa - Fig. 4-12

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes con detergentes
no agresivos, manualmente o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y
con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico puede destefiirse
pero sus caracteristicas de filtrado no cambian absolutamente.

Filtro al carbon activo (solamente para la version filtrante) - Fig. 11

La saturacion del carbon activado ocurre después da mas o menos tiempo
de uso prolongado, dependiendo del tipo de cocina y de la regularidad de
limpieza del filtro de grasa. En cualquier caso es necesario sustituir el
cartucho al menos cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Sustitucion de la lampara - Fig. 13

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas asegurese de que esten frias.
Extraiga la bombilla. Sustituir la bombilla dafiada utilizando solamente la
bombilla incandescente de 40W (E14) méax.
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PT - Instrugdes para montagem e utilizagao

Ater-se especificamente as instrugdes indicadas neste manual. Declina-
se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos ou
incéndios provocados ao aparelho, derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual. O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes domésticos.

A Adverténcias

Atencao! Nao conectar o aparelho & rede eléctrica enquanto a instalagao
nao tiver sido totalmente completada.

Antes de qualquer operagéo de limpeza ou manutengao, desligar a coifa da
rede eléctrica tirando a ficha ou desligando o interruptor geral da habitagéo.
Para todas as operagdes de instalagdo e manutencéo, utilize luvas de
trabalho. O aparelho ndo se destina ao uso por parte de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas e com
falta de experiéncia e conhecimento excepto se as mesmas néo estiverem
sendo supervisionadas ou instruidas no uso da aparelhagem por parte de
uma pessoa responsavel pela seguranga das mesmas.

As criangas devem ser controladas de maneira que n@o brinquem com o
aparelho. Nunca utilizar a coifa sem a grelha correctamente montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio excepto se isto néo
tiver sido expressamente indicado. Quando a coifa de cozinha ¢ utilizada
contemporaneamente com outros aparelhos a combustéo de gas ou outros
combustiveis o local deve dispor de suficiente ventilagdo. O ar aspirado ndo
deve ser transportado por meio de ductos usados para a descarga dos
fumos produzidos por aparelhos a combustdo de gas ou de outros
combustiveis. E severamente proibido cozinhar alimentos directamente na
chama sob a coifa. O emprego de chama livre é danoso para os filtros e
pode dar lugar a incéndios, portanto, deve ser absolutamente evitado.

A fritura deve ser feita sob controlo de modo a evitar que o dleo
superaquecido se incendeie. As partes accessiveis podem aquecer-se
notavelmente quando forem usadas com os aparelhos para a cozedura.

No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranga a serem adoptadas
para a descarga dos fumos, ater-se estritamente a quanto previsto pelos
regulamentos das autoridades competentes locais. A coifa deve ser limpa
frequentemente tanto interna quanto externamente (PELO MENOS UMA
VEZ POR MES, todavia, respeitar quanto expressamente indicado nas
instrugdes de manutengéo indicadas neste manual). A inobservancia das
normas de limpeza da coifa e da substituicdo e limpeza dos filtros comporta
riscos de incéndio. N&o utilizar ou deixar a coifa sem lampadas
correctamente montadas devido ao possivel risco de choque eléctrico.
Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual. Este aparelho estd classificado de
acordo com a Directiva Europeia 2002/96/EC sobre Residuos de
equipamento eléctrico e electronico (REEE). Ao garantir a eliminagdo
adequada deste produto, estara a ajudar a evitar potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e para a salde publica, que poderiam derivar de
um manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

O simbolo WEEEE no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo pode receber um tratamento
semelhante ao de um desperdicio doméstico.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de recolha para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico.

A eliminacdo devera ser efectuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagéo
e a reciclagem deste produto, contacte o Departamento na sua localidade, o
seu servico de eliminagdo de desperdicios domésticos ou a loja onde
adquiriu o produto.

Uso
A coifa ¢ fabricada para ser utilizada na vers@o aspirante, com evacuagao

externa @ , ou filtrante, com recirculagéo interna
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Instalagao

A distdncia minima entre a superficie de suporte dos recipientes no
dispositivo de cozimento e a parte mais baixa da coifa ndo deve ser inferior
a 50cm no caso de fogdes eléctricos e 65cm no caso de fogbes a gas ou
mistos.

Se as instrucbes de instalagdo do dispositivo de cozimento a gas
especificarem uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagao.
A tenséo de rede deve corresponder a tensdo indicada na etiqueta das
caracteristicas situada no interior da coifa. Se dotada de ficha, conectar a
coifa a uma tomada em conformidade com as normas vigentes posta em
zona acessivel,mesmo depois da instalagdo. Se nado dotada de ficha
(conexdo directa a rede) ou a tomada ndo se encontra em zona
acessivel,mesmo depois da instalagdo, aplicar um interruptor bipolar em
conformidade com a norma que assegure a desconexao completa da rede
nas condigdes da categoria de sobretens&o Ill, conformemente as regras de
instalagéo.

Atengdo! Antes de conectar novamente o circuito da coifa com a
alimentacéo de rede e de verificar seu correcto funcionamento, controlar
sempre que o cabo de rede esteja montado correctamente.

Funcionamento

O exaustor é dotado de um painel de comandos com um controlo de
velocidade de aspiragéo e um controlo para acender a luz de iluminagéo do
plano de cozedura. Usar a poténcia de aspiragao no caso de uma maior
concentragao de vapores de cozimento. Aconselhamos ligar a aspiragao 5
minutos antes de iniciar a cozinhar e de deixa-la em funcionamento por
aproximadamente 15 minutos apds o término do cozimento.

Manutengao

Atencao! Antes de qualquer operacdo de limpeza ou manutengéo,
desconectar a coifa da rede eléctrica tirando a tomada ou desligando o
interruptor geral da habitagao.

A coifa deve ser limpa fregiientemente, interna e externamente (pelo menos
com a mesma frequéncia com a qual se efectua a manutengao dos filtros
gorduras). Para a limpeza use um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros. Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos.

NAO UTILIZE ALCOOL!

Atencao: O ndo cumprimento das instrugdes fornecidas para a limpeza do
aparelho e para a limpeza ou substituigdo do filtro pode provocar riscos de
incéndio. O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade pelos danos
ao motor ou decorrentes de incéndio, provocados por uma manutengao
inadequada ou pelo ndo cumprimento das indicagdes de seguranga citadas
anteriormente.

Filtro antigordura - Fig. 4-12

Deve ser limpo uma vez por més com detergentes néo agressivos,
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas temperaturas e com
ciclo breve.

Apesar do filtro metalico para a gordura poder perder cor com as lavagens
na maquina da loiga, as suas caracteristicas de filtragdo néo se alteram.

Filtro de carvéo activo (s6 para a versao filtrante) - Fig. 11

A saturagdo do filtro de carvédo activado se verifica apés um uso mais ou
menos prolongado em fungéo do tipo de cozinha e da regularidade da
limpeza do filtro de gorduras. Em todo caso, é necessario substituir o
cartucho no méximo cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Substituicdo das lampadas - Fig. 13

Desligar o aparelho da rede eléctrica;

Atencao! Antes de tocar as lampadas, certificar-se que estejam frias.
Substituir a lampada danificada utilizando exclusivamente lampadas tipo
chama de 40W max. (E14).
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EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

Awoe PeyaAn Tpogoyn aTIG 0dNnyIEG TIOU AVAPEPOVTAl GE AUTO TO
eyxelpidio. Aev AapBavoupe euBUVES yia Tuxov Suoxepeles, {nuieg N’
TIUPKAYIEG TTOU TIPOKAAOUVTAI GTNV GUGKEUN KOl TIPOEPXOVTAl OTTO TV N
TNENON TWV 03NYIWV TTOU aVAPEPOVTAI O AUTO TO yxelpIdio. O
amoppo@npag EXEl OXESIAOTET ATTOKAEIOTIKA YIa OIKICKT XPAiOT.

A MpondoToinasig

Mpogox! Mrfv ouvdéoete Tov amoppo@nTipd HE TO PEUMA €AV N
eykardatacon dev £xel TEAEIWOEI.

Mpiv amo kéBe emépBaon kaBapiopol fj ouviipnong amoouvdEDTE TOV
QTOPPOPNTAPC CTTO TO PEUA APAIPWVTAG TV TIpia A SiakdTTovTag TV
KEVTPIKN TIAPOYXI| PEUNATOS.

yia OAeg TIg emepBATEIS eyKaTAOTAONG KAI GUVTAPNONG XPNOIHOTIOIEITE
yavTia epyaciag.

Ma OAeg TG AeiToupyieg eykaraoTaong Kal GUVIPNONG XPNOIHOTIOIEITE
yavra.

To Tapév mpoidv Sev eivar katdAAnAo yia xprion amoé Taidid i amd aropa
JE PEIWPEVEG QIOBNTAPIES, CWHATIKEG 1} TIVEUATIKEG IKAVOTNTEG HE ENAEIYN
KaTGMNANG euTIEIpiag Kal yvwong, €KTOG Kal edv autd éxouv AdBel
KataMnAn eidikeuon kai emiBAeYn WG TPOg TV Xprian Tou TIPOIGVTOG Ao
avBpwIToUg UTTEUBUVOUG YIa TNV TTPOCWTTIKI TOUG ACPAAEIT.

Ta pikpa Taudia Tpémel va emBAEToVIal WOTe va pAv Traifouv pe TV
TIapoUCa GUOKEUN.

Aev TIPETTEN VOl XPNOILOTIOIATAI TIOTE O aTTopPOPNTAPaG AV Oev eival opBa
povtapiopévn n oxapa!

O amoppognripag dev Tpémel MOTE va xpnaipotoiftal Wg emMQAvela
OTAPIENG EKTOG Kal €Qv Eival pnTal evOEdEIYEVO.

O XWpog TIPETEN va EXEN IKAVOTIOINTIKG aePIOPS, 6Tav 0 ammoppoPnTipag
Kougivag xpnalpoTrolfTal TautdXpova He GAEG TUOKEUEG KaUONG UypaEpiou
1) GAa kauoTiké UNKG.

O amoppo@oUpevog aépag dev TpéTel va katahfyel o€ éva aywyo Tou
XPNOILOTIOIATAI VIO TNV EKKEVWON TWV KOTIVWV TIoU dnpioupyouvtal amo
OUoKeuEG kalong uypaepiou 1 GMa KauoTik@ UNKA.  Amayopeletal
auoTNPA TO payeipepa e PAOYEG KaTw amd Tov amoppopnTipa

H xprion eAetBepng @Adyag TpokaAei {nuiég oTa iAtpa kai givar duvardv
VO TIPOKOAEOE! TTUPAYIEG, YI'QUTO TIPETEl va aTO@eUyeTal o€ KaBe
mepitTwon. To Tyaviopa TPETEN va YivETal KATw atmo guvexr EAeyxo WwoTe
va amoeuxBei n avagAeqn Tou utrepBeppevopevou AadioU.

O1 Tipoaitég em@aveieg pmopei va  uTepBeppavBolv  onuavtikG edv
XPNOIHOTIOIOUVTa TAUTOXPOVA HE GUOKEUEG HAYEIPEUOTOG.

0Oco avagopd Ta TeXVIKG PETPA Kal Ta pPETpa aoaleiag Tou TpETEl va
£QOPHOTTOUV IO TV EKKEVWOT TWV KaTVwv TpEmel va doBei peydin
TIpocox1| O€ OTI TTPOBAETTETAI OTTO TOUG KAVOVIGHOUG TWV apUOdIWY TOTTIKWY
apywv.

O amoppognmipag TpéTel va KaBapifetal cuoTNUATIKE, TO00 ETWTEPIKA
600 Kal ewTepika (TOYAAXIZTON MIA @OPA TO MHNA, kai oUpgwva pe
TIG 00nYieg CUVTAPNONG TTOU TIAPEXOVTAI OTO TIAPOV QUAAGDIO).

H pp mpnon twv kavévwv kabapiopol Tou amoppoenTipd Kai Tng
QVTIKOTAoTaoNG  Kai  KaBapiopol  Twv  @IATpwv  em@épel  KIVOUVOUG
TIUpKaYIGG.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE i AQRVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AGUTIEG TWOTA
TOTTOBETNHEVES YIaTi UTTGPXE! KivOuvog nAeKTpOTTANGiag

EipaoTe avetBuvol yia evexdueva ampoBAetta, {nuIES 1y TTupkayiég Trou Ba
TpokAnBoUv oV oucokeur Kai Ba TPOEABouV aTo TV Wr THPNON TWV
0dnyIWV TToU avagépovtal a’auTd To eyxeIpidio

Aut n ouokeur) @épel ofipavan oUpQwva pe Tnv Eupwraikr odnyia
2002/96/EE oxeTIKG pe T ATTOPPITITOPEVA NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG
egapripara (WEEE).

E¢aogaifovrag 61 10 Tpoidv autd amoppimeral owatd, 6a Bonbroete
oTnv TPoANYN mBava apvnTIKWY EMITTWOEWY yia To TiepIBAAoV Kai TV
avBpwrrivn uyeia, ol omoieg Ba pmopodoav va dnuioupynBolv amé Tov
aKataAAnAo xeIpIopd autol TO TTPOIOVTOG WG OTTOPPIKKAL.
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To oUpBoho NN TIGVW OTO TTPOIGV, 1} OTA Eyypa®a TTOU oUVOSEUOLV TO
Tpoidv, uTodelkviel 0TI auth n ouokeury dev prmopei va Bewpnbei oIkiako
améppippa. Avii yia auté Ba mpémel va Tapadobei aTo katéAAno anpeio
TEPICUMOYAG yia TV avakUKAWON Twv NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY
eGaptuaTwy. AIaAUOTE TO TPWVTAG TV TOTTIKNA vopoBeaia yia Tnv didbeon
TWV aToPPIPKATWY.

Mo o Aetropepeic TAnpoQopieg OXETIKA pe TNV emegepyacia, v
TepIcUNoOYA Kal TV avakUkAwon autod Tou TIpoidvTog, TrapakaAoUpe
ETIKOIVWVAOTE [E TO apu6dIo ypageio Ty TomiKAG autodloiknong, v
TOTTIK) 0OG UTIMPECTQ ATTOKOMIBNAG OIKIOKWY QTTOPPILHATWY 1} TO KaTAoTNHA
GTIOU ayoPACaTE AUTO TO TIPOIOV.

Xphon
O amoppogntipag €xel OxedlaaTel yia v Xpon Tou w% povtéAo

amoppoPnong Kai efaépwang ato e§wrepikG TepIBAAov @ N wg
povtého QIATpapioparog eowTepIKAg avakUkAwaong

Eykaraotaon

H ehayiom améotaon peragy g em@aveiag paong Twv doxeiwv oTo
OUOTNUA  POYEIPENATOG KAl TOU KOTWTEPOU WEPOUG TOU aTToppo@nTipa
kouCivag dev Tpémel va eival pikpotepn Twv 50ek oV TEPITITWON
NAEKTPIKWY KOUQIVWV Kail Twv 65¢K TNV TIEPITITWAOT KOudIviv uypaepiou fi
IKT@V.

Eav o odnyieg eykardoTaong Tou GUCTAWOTOG Ynoipatog Me aéPIo
kaBopigouv pia peyaAiTepn améaTtaan, mpémel va Ty AaBeIg umroyn.

H 1é0n Twv KeVIpIKWY aywywv TPETEI va avTIoTOIXEl O€ QUTAV TIou
avaypd@eTal 0TV XAPOKTNPIOTIKA  ETIKETA, TOTIOBETNUEVN OTO ECWTEPIKO
Tou amoppo@nTApa. Edv Aeimrel n Tipica, ouvdéaTe Tov amoppopnTipa HE
TIapOX!) PEUNATOG TTOU, GUHPWVA HE TOUG TIPOPAETTOUEVOUG KavovIaHoUg,
TIpETEl va BPICKETaI OE TIPOTITH {Wvn, OKOUN Kal PETA TNV EyKaTAOTAON.
Eav Acimer n mpida (popAemopevn alvdeon ameubeiag pe To peupa) i n
Tpida dev  eival o€ TPoaIT {Wwvn, aKOPN Kal PETA TV eyKaTtdoTaon,
€pappéoTe évav  OIMOAIKG diakdTT WoTe va TAnpei Toug Kavoveg
ao@aAeiag Kal amaykioTpwaong Tou CUGTHATOG O€ TIEPITITWAT UTIEPTAONS
I, o0p@uva pe TIG 0dNyieg Kal TOUG KAVOVEG EYKATAOTACEWS.

Mpogoyn! mpiv va ouvdéoete To cUoTNUA TOU ATTOPPOPNTAPA HE TNV
nAekTpIK) eykaraoTaon kal Befaiwbeire yia TV owaT Tou Aeitoupyia, va
eAEyxeTe TTAVTOTE €AV TO KaAWBIO GUVSEDNG €ival opBd povTapiopévo.

Aeiroupyia

H kamvodoyog eival epodiaopévn pe Tivaka eAéyxou Tou puBuiler Tig
TaXUTNTEG QTTOPPOPNONG KAl TO AVAMUA TWV AQUTIWV YIa TOV QWTIOUO TnG
€0Tiag wnoiparog.

Xpnolgomoinoe TV PeyaAutepn  TaXUTNTO  Of  TIEPITITWON  €IBIKNG
OUYKEVTPWONG  CTUWV  POYEIPEPATOG.  ZUMBOUAEBOUPE va  avayere TV
amoppo@nan 5 AETITal TPIV apxIOEl TO HAYEIPEPT KAl VO TNV aQnoeTe O€
AeiToupyia PET amo 1o TEAOG TOU payelpepatog akopa yia 15 Aemra
TIEPITTOU.

Zuvtnpnon

Mpiv atro Kabe epyacia CUVTNPNONG ATTOCUVEDE TOV ATTOPPOPNTNPX
aTr0 TO NAEKTPIKO PEVHQL.

O amoppo@nTnpag TPETEl Val KABapPIZETal CUXVA,ECWTEPIKA KA EGWTEPIKA
(ToudéxioTo pe TNV 1Bl cUXVOTATOL Le TNV OTTOIa YiveTal N ouvTAPNON TWv
@iATpwV yia Ta Aitrol). Ma Tov kaBapiopd xpnaipoToinaTe éva uypd Tavi e
0UBETEPO UYPA ATTOPPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN XPoN AEIQVTIKWY PECWV.

MH XPHZIMONOIEITE AAKOOA!

MpogoxA: H un ouppdpewon pe Toug Kavéveg kabapiopol Tou
UNXaVARATOG Kal TG QVTIKATAOTAONG TwV QIATPWY WTTOPET va TTPOKAAEDE!
Kivduvoug Trupkayidg. Zag oupBoulelioupe va  akohoubeite TIOTA TIG
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TapoUoeg odnyieg.
Dev eipaote umelBuvor yia mBavég BAGBEG TG Lnxaviig, TUpKayIEG TTou
ogeidovtal o€ AavBaopévn ouvipnon f OTNV U GUPHOPQWON HE TIG
TrapoUoeg odnyieg.

®iATpo yia Ta Aol

Eik. 4-12

Mpemel va kaBapIdeTal piot Qopar TOV PNva, HE ATTOPPUTIAVTIKA TTOU dev
xapadouv, 0To Xepl N’ 0TO TTAUVTNPIO TATWY O€ XaUNAEG BEPUOKPATIES Kal
€ OUVTOHO KUkAO. Me T0 TTAUGIHO 07O TTAUVTNPIO TO PETAAAIKO QIATPO yia Tal
NiTTo1 TTopel va Xaoel 1o Xpwpa aAAa of SIKEG TOU 1610TNTEG PIATPAPITHATOG
Oev peraparovral.

®iATpo avBpaka (HOVO YIa TOV TUTTO QIATPAPITHATOG)

Eik.11

O kopeapog Tou GiATpou egakpIBwVETal PETA aTTO Pia PeyGAn XPOVIKA Xpron
avéhoya pe Tov T0TT0 TG Koudivag Kai ammé v ouxvomra kabapiopol Tou
@iktpou yia Ta AiTrol. Ze kaBe TepiTITWON €ival avaykaia n avTikardotaon
TOU QIATPOU TO CIPYOTEPO KABE TEDOEPIG PVES.

AEN popei va Aubei 1} va avayevvnBei

AvTiKaTaoTaon ApTreg

Eik. 13

Mpiv ato kaBe epyacia ouvINPNONG ATTOTUVBETE TOV ATIOPPOPNTNAC IO
T0 NAEKTPIKO PEUA.

Mpogoxn! Mpiv akoupTAoEIg TIG AGPTIEG O1YOUPEUTOU OTI Eival KPUEG.
AVTIKATAOTATTE TV KATAOTPaPEVN AGUTTO OTTOKAEIOTIKG e GpOIa TNG TwV
40W max (E14).
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RU - MHCTpyKUMSA No MOHTaXY Y aKcnnyaTaumm

MaroToBuTenb cHuMaeT ¢ ceBsi BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a Heromapky,
yliep6 unu noxap, Moryiie UMeTb MECTO Mpu MCMoNb3oBaHuu npubopa
BCMEACTBME  HECOOIMIONEHNS  WHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B [AAHHOM
pYKOBOACTBE. BbiTsiKKa CMpOEKTUPOBaHA WCKMIOUMTENBHO AMns AOMALLHEro
1CMONb30BaHNS.

A Brumanue!

BHumarve! He nozkniounte npubop K 3MeKTpUYEcKoii CeTH, noka onepaym
M0 YCTaHOBKE MOMHOCTbIO He 3aBeplueHbl. [pexae uYem MpUCTYMUTb K
onepaunsaM No O4UCTKE UMK YXOAE OTCOEAMHUTE BLITSKKY OT CETH, BbIHYB
BUIKY UW BbIKIMHO4MB OBLUWIA BbIKMKOYATENb AMEKTPUYECKOI CETU.

Mpy  BbINOMHEHWM BCEX OMepauuit Mo YCTaHOBKE W YXOAy HajesaiiTe
paboune nepyatki. MpuGOp He MOAXOAWT AMs UCMIONb3OBAHUS AETHMUA UM
NMLaMK, HenomHOLEHHbIMA MO CBOUM YMCTBEHHBIM UMW CEHCOPHBIM
cnocobHocTaMM, Wnu He 06MajaloMmMi  [OCTATOYHbIM  OMBITOM MM
3HAHWAMM, €CTIN He Nof, MPUCMOTPOM, MMM ecrin OHW He Bbinn 0ByueHb!
Monb30BaHNMI0 annapaTypoii CO CTOPOHbI MA@, OTBEYAlolWero 3a WX
BesonacHocTb. He ocTaBbTe aeTelt 6e3 NpucMoTpa, YToBbl OHM He urpani ¢
npubopom. He wuCnonb3yiTe BbITXKY, €CAM pelleTka HenpaBunbHO
CMOHTMpoBaHa! Kateropuyeckv 3anpeljaeTcsi WCTONb3oBaTb BbITSKKY B
KayecTBe OMOPHOW MNOCKOCTW, €CAW 3TO CheuwanbHo He OroBOPEHO.
OBecneubTe  Haanexalwmii Bo3myxooGMeH MOMelleHusi, Korga Bel
VCMOMb3YIATe BbITSKKY B KyXHE OAHOBPEMEHHO C ApyriMu npuGopamyu C
ra3oBbIM CXWraHEM UMK C MUTaHUEM [PYrUMU TOPHYUMU. BbiTArnBaemblit
BO3AYX He [OMKeH BbIOPACLIBATECA HApYKy Yepes  BO3AYXOBOA,
1Ccnonb3ayeMmblit Ansl BbIGpoca AbIMOB OT NPUGOPOB C ra3oBbIM CXUraHUEM
WM C MWATaHWEM [pYrUMK ropiouumi.  Kateropudecki 3anpeluaetcs
rotoBuTb Gniofa “nop nnameHem”, nockonbky cBoGofHOE Mnamsi MOXeT
noBpeauTb  (UMbTPbl W CTaTb  MPUYMHOI  MOXapa;  Mo3ToMmy,
BO3[EPXUBANTECH OT 3TOTO B NioGOM cryyae. XapeHbe B 06UnbHOM Macne
JOMKHO MPOU3BOANTLCA MO MOCTOSHHBIM KOHTPONEM, UMes B BUAY, YTO
neperpeToe Macro MOXET BOCNNaMeHsTbes. Tpu MCnonb3oBaHM BMECTe C
npoYMMI annapatami Ans Bapku, AOCTYNHble YacTv npubopa MOryT CinbHo
HarpeBaTbCs. UTO KacaeTcsi TEXHUYECKUX Mep W YCrOBWIA MO TexHuke
GesonacHocTu npu OTBOAE AbIMOB, TO MPUAEPXKUBANTECH CTPOTO MpaBun,
NPeayCMOTPEHHbIX PErMaMEHTOM MECTHbIX KOMMETEHTHbIX BNACTEN.
Tpou3BOVTE MEPUOMHECKYI0 OUNCTKY BBITSKKI Kak BHYTPM, Tak 1 CHapyxu
(MO KPAVHEWN MEPE PA3 B MECSIL, Bo BCsikom criyyae ¢ cobniofeHuem
YCIOBWIA, KOTOPble CneLuanbHO MPedyCMOTPeHbl B WMHCTPYKUMSX Mo
obCnyxuBaHMIO [jaHHOro PyKkoBOACTBA). HecobriofeHne WHCTPYKLMA no
OYUCTKE BbITSXKKY 1 N0 3aMEHe 11 O4YUCTKE (HUMbTPOB MOXET CTaTb MPUUMHOI
noxapa. He wucnonb3oBatb Wnu OCTaBNATb BbITKKY 6€3 npaBunbHO
YCTaHOBMEHHbIX Namnoyek B CBA3W C BO3MOXKHbIM PUCKOM  YAapa
AMeKTPUYECKkUM TOKOM. Mbl CHUMaeM ¢ cebsi BCsikylo OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagku, yuwep6 unu cropadve npuGopa BCrieacTeue HecoGmioaeHus
VHCTPYKUVA, NpUBEAEHHbIX B AaHHOM pykoBoacTee. [laHHoe u3penve
npoMapkupoBaHo B COOTBETCTBM C EBponeiickoit anpextisoit 2002/96/EC
10 YTUNM3ALIMK ANEKTPUHECKOTO 1 3NeKTpoHHoro obopyaosanus (WEEE).
ObecneuvB npaBUnbHYI0 YTUNM3aLMIO AaHHOTO W3penusi, Bbl momoxete
npeaoTBpaTUTL  MOTEHUMAmNbHbIe — HeraTMBHble — MOCMeAcTBus AN
OKpyXaloLLel cpedbl W 3[0pOBbS YeroBeka, KOTopble MOrnu Gbl UMeTb
MECTO B MPOTMBHOM Criyyae.

CvvBon EEEEE Ha CcaMOM  W3enWM WK COMPOBOAMTEMNbHOM
AOKYMEHTALMN YKa3bBaeT, YTO MW YTUNM3ALMM [AHHOTO M3EMUs C HIM
Henb3si 06palLaThest kak ¢ 0BbI4HbIMU GbITOBLIMI OTX0AAMM. BMecTo aToro,
€ro creflyeT cAaBaTb B COOTBETCTBYIOLMIA NYHKT MPUEMKI SMEKTPUYECKOro
11 aNEKTPOHHOTO 060PyAOBaHNS AN

nocreAylolLei YTUnn3aLmm.

Cpaya Ha CrioM [JOMKHa MpOM3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM
npaBUMaMy Mo YTUAK3ALMN OTXOROB.

3a 6onee noppobHolt MHhopMaLmeit o npasunax oGpaLLeHns C TakuMm
M3OENUSIMA, UX YTUIM3aLMM 1 nepepaboTki obpallaiiTecb B MeCTHble
OpraHbl BRacTv, B ClyxBy Mo yTUNM3aLMW OTXOAOB MMM B MarasiH, B
koTopom Bbl nproBpeni aaHHoe npenue.

Monb3oBaHue
BbITs)kka BbINOMHEHA ANS NPUMEHEHUS B UCTIONHEHUM C OTBOAOM Hapyxy

@ N B CMIONHEHWM C BHYTPEHHEi peLmpKynsLveil Bosayxa
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YcraHoBKa

PaccTosiHue HIKHEi rpaHin BbITSKKY HaZ ONOPHOM MIOCKOCTbIO MOA COCYAbl
Ha XyKOHHOW NNUTe JOMKHO BbiTb He MeHee 50cm — NS 3MEKTPUYECKUX
NANT, U He MeHee 65CM NS ra3oBbIX UMK KOMGUHUPOBAHHBIX MANT.

ECnn B WMHCTPYKUMSIX MO yCTAHOBKE ra30BOI MNUTbI OrOBOPEHO Gonbluee
paccTosiH1e, TO y4TUTE 3T0. HanpskeHWe CeTW [OMKHO COOTBETCTBOBATH
HanpsikeHuto, ykasaHHOMY Ha Tabnuuke TEXHUYECKMX AaHHbIX, KoTopas

pa3melleHa BHyTpu npubopa. Ecrm BbiTskka CcHabXeHa  BuWrKoiA,
MOAKMIOYMTE  BbITSKKY K LUTENCEnbHOMY —pasbemy, —OTBevatoLiemy
DEVCTBYIOWMM  MPaBUNaM, KOTOpbIi JOMKEH ObiTb  pacnonoxeH B

NErkofoCTyNHOM MECTe, YTO MOXHO CAenaTh W nocne yctaHoBku. Ecnn xe
BbITAXKA HE CHabXeHa BWIKOW (MpsIMOE MNOAKMIOYEHUS K CETW), WU
LUTENCENbHbIA pa3beM He PacronoXeH B JOCTYNHOM MeCTe, Takke 1 nocne
YCTaHOBKM, TO WCMOMb3yiTe Hafnexaluit [BYXNOMIOCHbIA BbIKMioYaTeNb,
obecneymBatoLLyil NONHOE pasmblkaHUe CETU MU BO3HUKHOBEHWW YCIOBHIA
nepeHanpsikeHnsi 3-eii KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSMM NO
YCTaHOBKe.

BHMMaHue! npexae Yem MOAKMIYATb K CETU MUTaHWS SMeKTPUHECKyo
CUCTEMY BBITSXKM UM MPOBEPUTL UCMpaBHOE (DYHKUMOHMPOBaHWE ee
y6enuTech B TOM, 4TO kabenb NUTaHNs NpaBuUibHO CMOHTUPOBaH.

DYHKUMOHMpPOBaHME

BbITS)KHOM KoNnak OCHALLEH LYWTOM yNpaBReHust Anst KOHTPOMS CKOPOCTH
BbITS)KHOTO BEHTUNSTOPA 1 3aXuraHusl cBeTa [ins 0CBeLLeHIs paboyeit
MOBEPXHOCTU NNKTbI. [0Nb3YIATECH MHTEHCUBHBIM PEXMMOM PaboThl
BbITS)KKM B CIy4ae 0C060 BbICOKOW KOHLIEHTPALMN KyXOHHBIX UCMapeHuii.
Mbl pekoMeHayeM BKNIOYMTL BbITSKKY 3a 5 MUHYT A0 Hayana npoiecca
NPUrOTOBMEHNS MUY W OCTaBUTb e€ BKIKOYEHHON B TeveHre 15 MUHYT
NpUBMM3NTENbHO MO OKOHYaHNM MpoLiecca.

Yxon

Brumanue! Mpexae Yem BbINONHUTL NKOGYH Onepauuio No YUCTKe Unu
TeXHUYECKOMY O ot Te  BbITAKKY  OT
3NeKTPOCeTH, OTCOEAMHAS BWMKY WNM TNaBHbIA  BbIKNKOYaTenb

nomeLyeHus. BoiTsxka JOMKHa NoABepraTbCs YacToil O4MCTKE Kak BHYTPH,
TaK 1 CHapyXi (N0 KpaiHei Mepe C TOM e NePUOANYHOCTLIO, YTO U yXOf 3a
unbTpamn Ans 3agepxkkv xupa). [Ins YCTKM MCnonb3yiiTe cneumanbHyio
TPAMKY, CMOYEHHYIO HeTpanbHbIM XUAKMM  MOKLWMM CpencTsom. He
npuMeHsiTe  CpeficTea, coaepkawme abpasvsHble Matepuansl. HE
MPUMEHAWUTE CMUPT!

Brumanue: He cobniofeHve npasun YncTki npubopa 1 3amMeHbl GubTpoB
MOXET MPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHUS noxapa. MoaTomy pexkomeHayem
cobnioaatb NpuBeaeHHbIE MHCTPYKLMK.

CHumaeTcs niobasi 0TBETCTBEHHOCTb B CBS3M C BO3MOXHBIMM
NOBPEXAEHNSIMI ABUraTENS 1 C NOXapamu, BO3HUKLLMMI BCRIEACTBYE
HEernpaBUMbHOTO PEMOHTa WM HeCOBIOAEHNS BbILIEONMCAHHBIX
npeaynpexaeHuii.

DunbTpbI 3aaepxki xupa - Puc. 4-12

dunbTp CrieayeT 3auMilaTh EKEMECSYHO HEarpeccvBHBIMU - MOHKLLMMK
CPEACTBaMyW, BPYYHYIO UMW B MOCYAOMOEYHOW MaLUMHE MpU  HU3KOI
TEMMepaType U 3KOHOMUYHOM LMKNE MbITbS.

Mpy MbITbe B NOCYAOMOEYHOI MaLUMHE MOXET UMETb MECTO HeKoTopoe
obeclieuvBanne (unbTpa 3adepKkA Kupa, HO ero  unbTpylollasn
XapaKTepucTuka ocTaeTcs abCOMOTHO HEM3MEHHON.

YronbHbIi hunbTp (TONbKO B pexume peumpkynsauum) - Puc. 11
HacblLLeHne yronbHOro (unbTpa NPOUCXOANT MO UCTEYeHUN Gonee unu
MeHee AnNUTenbHOro nepuoda aKkcnnyatauuy, npesonpeaenseMoro Tunom
KyXHW W NEPUOANYHOCTBIO 3a4MCTKM (PUABTPOB 3apepxkku xupa. B niobom
Ccryyae, 3aMeHsiATe NaTpoH Mo kpaitHel Mepe Yepes kaxable 4 mecsua.
YronbHbi punbTp HE nognexuT Moiike unn pereHepauim.

3ameHa namn - Puc. 13

OTkniouuTe Nprbop OT SNeKTPoCeTH.

BHumanme! Mpexae Yem npukacatbest k namnam ybeautech B TOM, 4TO OHM
OCTbINK.  3aMeHUTe NeperopeslUyld namny; Ans 3TOr0  MCMOMb3yiTe
CKIMIOYMTENBHO ONMBKOOGPa3Hble Namnibl MOLHOCTbI0 40 BT Makc. (E14).
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TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz. Uretici, bu
el kitabinda yar alan talimatlara riayet etmemekten kaynaklanan olasi
arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul
etmez. Bu davlumbaz sadece evde kullaniimak lzere tasarlanmistir.

A Dikkat

UYARI! Kurulum islemi tamamlanincaya kadar cihazi fise takmayiniz.

Her tiirli temizlik veya bakim isleminden 6nce, davlumbazin fisini cekmek
veya evin ana salterine olan baglantisini kesmek

suretiyle davlumbazin elektrik baglantisini kesiniz.

Cihaz, gdzetim altinda bulunmadiklari veya giivenliklerinden sorumlu bir
sahis tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim almadiklari siirece, gocuklar
veya yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip kisiler ya da tecriibe
veya teknik bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmamistir.

Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir siirtiinme sesi duyulmaksizin takilan daviumbazlari asla
kullanmayiniz!

Davlumbaz, 6zellikle belirtilmedikge ASLA destek yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari veya yakitlari kullanan cihazlarla
birlikte kullanildiginda oda yeterli sekilde havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarin rettigi dumanlarin
atilmasi igin kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle yasaktir.

Acida ¢ikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve yangin riski agisindan agik
alevden sakininiz. Her tiirlli kizartma, yagin agiri kizmasini ve alevienmesini
engelleyecek sekilde dikkatle yapiimalidir.

Erisilebilir pargalar, pisirme cihazari ile kullanildiklarinda sicak olabilirler.
Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve giivenlik énlemler s6z konusu
oldugunda, yetkili makamlar tarafindan sunulanlari yakindan takip etmek
6nemli bir husustur.

Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli olarak temizlenmelidir (AYDA EN
AZ BIR DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim talimatlari ile uyum iginde
ilerlemek icin gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak igin lamba diizgiin bicimde takiimadan
davlumbazi kullanmayiniz veya bu durumda birakmayiniz.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan
cihaz arizalari, hasarlari ve yanginlara kargi sorumluluk kabul etmez.

Bu cihaz, 2002/96/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik Ekipman
Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Grliniin uygun bir sekilde
atilmasini sagladiginiz takdirde, gevre ve insan sagligi agisindan séz konusu
Urlinlin uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek

olasi olumsuz etkileri 6nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan
sembolli, bu cihazin evsel bir atik olarak goriilmemesi gerektigine isaret
eder. Cihaz, bu tip elekirikli ve elektronik cihazlarin atildigi dénisimli
toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme iglemi, atik yok etme
konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirilmelidir.

Bu driintin geri déniisiim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin, hudutlari iginde
bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok etme servisine veya
Uriniin saticisina daniginiz.

Kullanim
Davlumbaz disari tahliye yapan aspiratdr versiyonunda @ yada dahilde

devir daimli filtre eden versiyonunda kullaniimalidir.

Kurulum

Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari icin destek yiizeyleri ile ocak
davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli
isiticilardan 50cm, gaz veya gazla-elektrikle calisan ocaklardan 65cm’den az
olmamalidir.
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Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla mesafe
belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

Ana glic kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen degere
uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile mevcut diizenlemelere uygun
bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger
cihazin fisi yok ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir
yerde degilse, asir akim kategorisi Ill ile ilgili kosullar altinda ana kablonun
baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan, standartlara uygun cift kutuplu
bir anahtar kullaniniz.

Uyari: Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana gii¢ kaynagi kablosunun diizgiin takilip
takilmadigini denetleyiniz.

Calistirma

Davlumbazin Uzerinde aspirator hizinin ayarlandidi bir kontrol paneli ve
pisirme alani 1siklarini kumanda eden bir lamba anahtari bulunmaktadir.
Mutfakta asir buhar olusmasi halinde yiksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan énce ocak daviumbazi emme Unitesinin 5
dakika agik tutuimasi, pisirme esnasinda ve pisirme islemi sona erdikten
sonra ise 15 dakika daha galisir durumda birakilmasi onerilir.

Bakim

DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden once,
davlumbaz elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fig ve soketle bagli ise, fis prizden gekilmelidir.

Davlumbazin igi ve disi dizenli olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.  llik suya batirilmis bir bez ve
nétr sivi deterjanla temizleyiniz. Asindirici driinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Uyari: Davlumbaza iliskin temel temizleme talimatlarinin
getirilmemesi ve filtrelerin degistiriimemesi yangina neden olabilir.
Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi dneririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya yukanda belirtilen giivenlik
tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya yangin hasari
konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi

Sekil 4-12

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya dusik isi ve kisa devreye
programlanmis  bir  bulagik makinesinde temizlenmelidir.  Bulagik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce solabilir, ancak bu
filtreleme kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 11

Etkin kdmdir filtre, pisirme tiiriine ve yag filtresinin temizlenme sikligina bagl
olarak daha uzun stirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistirilmesi gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale getirilemez.

yerine

Lambalan degistirme

Sekil 13

Davlumbazin elektrik baglantisini kesiniz.

Uyari! Ampullere dokunmadan 6nce, soguduklarindan emin olunuz.

Sadece zeytin seklinde max 40W'lik (E14) lambalar kullanarak bozuk
lambay1 degistirin.
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren fransager sig allt
ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brander som uppstar pa
apparaten pa grund av att instruktionema i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast &mnad for privat bruk i hemmet.

A Varningsforeskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet forrén installationen &r helt
slutford.

Gor alltid flakten strémlds innan nagon typ av underhallsarbete eller
rengdring inleds genom att dra ur kontakten eller sla av bostadens
huvudstrombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhall.

Apparaten far inte anvandas av bam eller personer med reducerad
rorelseférmaga eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet
och kdnnedom om apparaten, satillvida inte anvandandet 6vervakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar for sékerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra att de leker med
apparaten.

Flékten far alridg anvandas utan att gallret &r korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som avstaliningsyta om inte detta &r
uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflakten anvéands tillsammans
med andra apparater vilka matas med gas och andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for aviedning av
rokangor som kommer fran apparater vilka matas med gas eller andra typer
av bransle.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall dérfor undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att éverhettad olja fattar
eld.

Vid anvéndning tillsammans med spisar och matlagningsutrustning kan
tillgéngliga delar hettas upp avsevart.

Vad betréffar de tekniska och sékerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST EN GANG |
MANADEN, och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet byte av filtren
medfor brandfara.

Anvand eller lamna aldrig flakten utan korrekt imonterade lampor for att
undvika risken for elektriska stotar.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella problem eller brander
som orsakats av att instruktionerna i denna manual inte efterlevts.

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC betraffande
elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt bidrar du till att
forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljo och var hélsa, som
annars kan bli foljden om produkten inte hanteras pa ratt sétt.

Symbolen WEEEE pa produkten, eller i medfdliande dokumentation,
indikerar att denna produkt inte far behandlas som vanligt hushallsavfall.
Den skall i stallet Iamnas in pa en lamplig uppsamlingsplats for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt
lokala miljobestammelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna
produkt, var god kontakta de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller butiken dar produkten inhandlades.

Anvandning

Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion med utvandig

evakuering @ eller som filterversion med intern atercirkulation
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Installation

Minsta fillatna avstand mellan kokkarlens stodyta pa spishallen och
koksflaktes underkant & 50cm om det ar fragan om en elektrisk spis och
65cm om det ar fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre avstand skall detta respekteras.
Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa markplaten som
sitter inne i flakten. Om flékten &r utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som ar Iattillgangligt &ven efter installationen och som
uppfyller géllande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strémbrytare installeras som garanterar en
fullkomlig frankoppling fran natet i samband med Gverspanningsklass Ill, i
enlighet med installationsbestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med natspanningen att den
fungerar korrekt och &r korrekt monterad.

Funktion

Flakten ar utrustad med en mandverpanel med en
en strombrytare for spishallens belysning.

Anvand en hdgre hastighet om matoset ar mycket koncentrerat. Vi
rekommenderar att starta luftevakueringen 5 minuter innan matlagningen
inleds och lata den fungera i cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.

Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlés innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att sla ifran bostadens
huvudstrombrytare.

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt som utvandigt (atminstone med
samma underhallsintervall som for fettfiltren). Anvénd en trasa fuktad med
neutrala rengdringsmedel vid rengdring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengdring av apparaten och icke
utférda filterbyten kan medféra brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella motorskador, eldsvador
beroende pa ett bristande underhall eller att dessa instruktioner inte
respekterats.

Observera att en bristande rengéring av apparaten och filtren kan medfora
brandrisk. Folj darfor ovanstaende instruktioner noga.

Fettfilter - Fig. 4-12

Filtret skall rengdras en gang i manaden, med ett milt rengdringsmedel, for
hand eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort program.

Vi tvétt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att detta pa
nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Kolfilter (géller endast filterversionen) - Fig. 11

Koffiltret mattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod beroende pa i
vilken utstrackning flakten anvénds, pa typen av matlagning och hur
regelbundet fettfiltren rengdrs. Det &r under alla handelser nddvandigt att
ersétta kolfilterpatronen minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvandas.

Byte av Lampor - Fig. 13

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidrér dem.

Ersatt den skadade lampan. Anvand endast droppformade lampor 40W max
(E14).

hastighetskontroll och
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NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma folges neye. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt
overholdt. Denne ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

A Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet il elnettet for installasjonen er helt fullfert.

For rengjering eller vedlikehold av apparatet ma ventilatoren kobles fra
elnetttet ved a trekke ut stepselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt vedlikehold av ventilatoren méa man
bruke arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer med nedsatte
fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner, eller med manglende erfaring
og kjennskap, med mindre disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om
bruk av apparatet av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for a kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre det er
uttrykkelig angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar ventilatoren brukes samtidig med andre
apparater som bruker gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke feres ut i en avirekkskanal for reyk som
produseres av apparater som bruker gassforbrenning eller andre
brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor ma det
absolutt unngas.

Steking ma forega under kontroll for & unnga at den overopphetede oljen tar
fyr.

De bergrbare delene kan bli meget varme nar de brukes sammen med
kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som ma anvendes
for reykutiep, ma man forholde seg strengt til gjeldende lokale regelverk.
Ventilatoren ma rengjeres ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN; uansett ma man falge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av ventilatoren og
utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette medfere risiko for brann.
Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspaerer, bade under bruk og i
stand by, for & unnga risikoen for elektrisk stt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet 2002/96/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved a forsikre seg om
at dette produktet kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med a
forebygge mulige negative milje- og helsekonsekvenser.

Symbolet WM pa produktet eller pa papirer som felger med viser at
dette produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men ma
leveres til et egnet gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall.
Produktet ma kasseres i henhold il lokale normer for kassering av avfall. For
videre informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette
produktet kan du kontakte egnet lokalt kontor, renovasjonskontoret for
husholdningsavfall eller butikken hvor du kjgpte produktet.

Bruksmate
Ventilatoren er I?et for & brukes med direkte avtrekk der avtrekksluften

fares ut i friluft @ eller med resirkulering av avtrekksluften @

Installasjon

Minimumsavstanden mellom  stetteoverflaten for kokeredskapene pa
kokeapparatet og undersiden av kjgkkenventilatoren ma ikke veere pa
mindre enn 50cm nar det gjelder elektriske komfyrer og 65cm nar det gjelder

24

gasskomfyrer og blandede komfyrer.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en storre
avstand, ma denne overholdes.

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske spenningen som
angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det folger med ledningstikk,
kobles ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i
henhold til gjeldende normer. Stikkontakten ma veere lett tilgiengelig ogsa
etter installasjonen. Hvis det ikke falger med ledningstikk (direkte kobling til
elnettet), eller stikkontakten selv etter installasjonen ikke er lett tilgjengelig,
méa man sette pa en godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig
frakobling fra elnettet i situasjonene som oppstar i kategorien overspenning
III, i henhold il installasjonsreglene.

Merk! For man kobler ventilatoren stremkrets til elnettet og fastslar at alt
fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at stremledningen er korrekt
montert.

Funksjon

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg og en lysbryter
for & kontrollere kokeomradets lys.

Bruk sterste hastighet ved hgy dampkonsentrasion pa kjekkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter for du begynner a lage mat og la den
fortsette a virke i enda circa 15 minutter etter du er ferdig med matlagingen.

Vedlikehold

Advarsel! Fgr enhver form for rengjering eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stromnettet ved & dra ut ledningen eller sla
av husets hovedstrembryter.

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig (minst sa ofte
som man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til rengjering benyttes en klut
fuktet med et ngytralt rengjeringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjering og utskifting av filtrene folges,
kan det fere til brann. Det er derfor meget viktig & felge denne
bruksanvisningen naye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle skader pa motoren,
brann som skyldes manglende vedlikehold eller andre skader som skyldes at
instruksene over ikke er blitt fulgt.

Fettfilteret

Fig. 4-12

Fettfilteret ma rengjores en gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur og med
kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 11

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av ventilatoren, og
oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Utskifting av lyspaerer

Fig. 13

Koble apparatet fra elnettet.

Merk! Forsikre deg om at lampen er kald fer du tar i den.

Skift ut den edelagte lyspeeren. Bruk bare olivenformede lyspeerer pa maks
40W (E14).
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FI - Asennus- ja kéyttoohjeet

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa kayttdohjeen
noudattamattajattamisestd  aiheutuneista  haitoista,  vahingoista tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu ainoastaan kotitalouskayttoon.

A Turvallisuustietoa

Huomio ! Ala yhdista laitetta séhkoverkkoon ennenkuin asennus on taysin
valmis.

Irrota laite séhkoverkosta aina ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteité ,
ottamalla topseli irti seindstd tai katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kéyta asennus- ja huoltotdissé suojakésineita.

Lapset, aistivammaiset, psyykkisesti vammaiset tai henkildt, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytdstd voivat kayttéda laitetta ainoastaan
valvonnan alaisena, tai jos he ovat saaneet ohjeita laitteen kaytosta sen
turvallisuudesta vastaavalta henkilélta.

On valvottava ettd lapset eivét leiki laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritildé ei ole asennettu oikealla tavalla!
Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole erikseen
mainittu.

tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke, liité tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos asennuksen jalkeen. Jos
laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole
sellaisessa paikassa etté siihen paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa, jolla varmistetaan etta
laite saadaan kokonaan irti sahkdverkosta, jos ylijannite kategoria on Il
asennussaantojen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla
ennen kuin yhdistat tuulettimen sahkdverkkoon ja tarkistat etté se toimii
oikein.

Toiminta

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan saatda imun
nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee keittotasoa.

Kayta maksiminopeutta jos keittiossd on erityisen paljon hoyryd. On
suositeltavaa kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen ruoanlaiton aloittamista
ja antaa sen toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton lopettamisesta.

Huolto
Huomio! Irroita laite aina  virtaldhteestd ennen puhdistus- tai
huoltotoi iteitd, irrota virtajohdon pistoke verkkovirtapistorasiasta

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kaytetaan yhta
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa. Poistoilmaa ei
saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien  laitteiden
savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on ehdottomasti kielletty.

Avotulen kdyttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita
on véltettava joka tapauksessa.

Kosketuspinnat voivat kuumentua huomattavasti, kun niitd kéytetdan
keittovélineiden kanssa.

Ala jata paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy
ei syty palamaan. Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston teknisid ja turvatoimenpiteité koskevia maarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti sekd sisa- ettéd ulkopuolelta
(VAHINTAAN  KERRAN  KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin ~ tdman
kayttoohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta koskevien
madraysten noudattamattajattaminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei ole asennettu oikein. Siité voi aiheutua
sahkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kéyttéohjeen noudattamatta jattamisesté aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Téma laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic ~ Equipment ~ (WEEE)  mukaisesti.Havittamalld  laitteen
asianmukaisesti kayttaja voi ehkaista mahdolliset ympréristdlle ja ihmisten

terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista I0ytyvd merkki EEEEE  iimoittaa, ettd
tuotetta ei saa kasitella talousjatteena ja ettd se on toimitettava sahko- ja
elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Laite on havitettédva paikallisten
jatteenkasittelysaannosten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja laitteen
kasittelysta, palautuksesta ja kierratyksestd, ota yhteys paikalliseen
viranomaiseen, jatehuoltoon tai likkeeseen josta tuote on ostettu.

Kéytto T
Tuuletin on tarkoitettu kaytettdvaksi joko imukupuversiona @ ulkoisella

poistolla tai suodatinversiona siséiseen kiertoon.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittiGtuulettimen alimman osan vélinen
minimietéisyys on oltava vahintdan 50cm séhkoliesien osalta ja 65cm kaasu-
ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys, on se otettava
huomioon.

Verkon jénnitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella olevassa
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tai katkaise virta kodin sahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka sisé- ettta ulkopuolelta (vahintaan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kéyta puhdistukseen neutraalissa
nestemaisessa pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!

Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten
noudattamattajattdéminen voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis suositeltavaa
noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista huoltotoimenpiteista tai

yllamainittujen normien noudattamattajattamisesta aiheutuvista
moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin

Kuva. 4-12

Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla pesuaineella,
késin tai astianpesukoneessa alhaisella lampdtilalla  ja  Iyhyella

pesuohjelmalla.
Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta tamé ei
vaikuta sen suodatustehoon millaan tavallla.

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva. 11

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemman kayton jalkeen riippuen
keittiotyypista ja rasvasuodattimen puhdistustiheydestéd. Joka tapauksessa
suodatin on vaihdettava vahintaan neljan kuukauden valein.

Sita El voi pesté eika kayttaa uudestaan

Lamppujen vaihto

Kuva. 13

Irrota laite sahkoverkosta.

Huomio! Tarkista etta lamput eivat ole kuumia ennen kuin kosket niihin.
Vaihda vioittunut lamppu, kéyta ainoastaan max 40W kynttildlamppuja (E14).
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DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning. Fabrikanten
frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller brande forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af instruktionerne i
denne vejledning. Emhaetten er udelukkende udviklet til brug i almindelige
hjem.

A Advarsler

Pas pal: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet for installeringen er helt
tilendebragt.

For der udferes nogen form for rengering eller vedligeholdelse, skal
emheetten afbrydes fra elnettet ved at traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og vedligeholdelsesindgreb skal der beeres
arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af bem, eller af personer med nedsatte
sanseevner eller mentale feerdigheder, eller uden den ngdvendige erfaring
og kendskab, med mindre brugen sker under opsyn eller vejledning fra en
person der har ansvaret for deres sikkerhed.

Bom skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at lege med
emhaetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!

Emhaetten ma ALDRIG benyttes som statteoverflade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have filstraekkelig ventilation, nar kekkenemheetten anvendes
samtidigt med andre apparater der forbreender gas eller andre braendstoffer.
Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rer, der anvendes til udledning af reg
fra apparater med forbraending af gas eller af andre braendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under emhaetten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan medfere brand, og skal derfor
altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den overopvarmede
olie bryder i brand.

De tilgeengelige dele kan blive meget varme, nar de benyttes sammen med
apparater til madlavning.

Hvad angar de nadvendige tekniske forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af rag, skal alle reglementer fra de lokale myndigheder overholdes
uden undtagelse.

Emhaetten skal rengeres ofte, bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle omstzendigheder angivelserne i
kapitlet om vedligeholdelse i denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengering af emhztten, og for
udskiftning og rengering af filtrene, medferer brandfare.

Emhaetten ma hverken benyttes eller efterlades uden korrekt indsatte
lyspaerer pga. fare for elektrisk sted.

Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brand forarsaget af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det Europeeiske Direktiv
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og stoffer,
der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljget, hvis
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende overkrydsede

skraldespand SR . Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr
ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men
indsamles seerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og
andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Neermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Brug
Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med ekstern udledning

@ eller i den filtrerende udgave med intern recirkulation
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Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stetteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhastten ma ikke veere under 50cm ved elektriske
kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus eller komfurer med bade
gasblus og elektriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en sterre afstand, skal dette
overholdes.

Netspeendingen skal svare til speendingen vist pa typeskiltet internt i
emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhaetten tilsluttes
en let tilgeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse med de geeldende
standarder. Stikkontakten skal ogsa veere let tilgeengelig efter installeringen.
Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stik (direkte tilslutning til elnettet),
eller hvis stikket ikke findes i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter
installeringen, skal der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne, der serger for fuld afbrydelse fra
elnettet i tilfeelde af forhold i overspaendingskategori I, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske installationer.

Obs! Underspg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for emheettens
kredslab tilsluttes forsyningsnettet og der udferes kontrol af korrekt funktion.

Funktion

Emhastten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed for regulering
af sugestyrken og lys til oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5 minutter for pabegyndelse af
madlavning, og at udsugningen efterlades teendt i yderligere cirka 15
minutter efter afslutning af madlavningen.

Vedligeholdelse

Obs! Inden der udfgres nogen form for rengering eller vedligeholdelse
skal emhatten afbrydes fra elnettet ved at fjerne stikket fra
stikkontakten, eller ved at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhastten skal renggres jeevnligt bade pa ydersiden og pa indersiden
(mindst med samme frekvens som for vedligeholdelse af fedtfiltrene). Ved
rengering skal man anvende en klud fugtet med neutrale, milde
rengeringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!
Pas pa: Manglende overholdelse af vejledningen til rengering af apparatet
og udskiftning af filtrene medferer brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne folges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel beskadigelse af motoren,
brande forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse af apparatet eller
manglende overholdelse af ovenstaende instruktioner.

Fedffilter - Fig. 4-12

Fedtfilteret skal rengares én gang om maneden med milde rengaringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav temperatur og pa et kort
opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive misfarvet, men dette
vil ikke have negativ indflydelse pa dets filtrerende egenskaber.

Kulffilter (kun den filtrerende udgave) - Fig. 11

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emheetten ikke benyttes
intensivt, eller oftere.

Kuffilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Udskiftning af lysparerne - Fig. 13

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at peererne er kolde for de bereres.

Udskift den beskadigede lyspeere; der ma kun anvendes olivenformede
lyspeerer pa 40W max (E14).
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PL - Instrukcja montazu i obstugi
Przy przeprowadzaniu instalacji urzad: nalezy trzymac sie
wskazéwek podanych w niniejszej instrukcji. Producent uchyla sig od
wszelkiej odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji. Okap zostat
zaprojektowany wytacznie do uzytku domowego.

A Ostrzezenia

Uwaga! Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukoriczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac wtyczke z
gniazdka lub wytaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i konserwacyjne wykonywa¢ w rekawicach
ochronnych. Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewno$¢, ze nie bawia sie urzadzeniem.
Nie nalezy nigdy uzywac okapu bez prawidtowo zamontowanych filtrow!
Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze
taka mozliwos¢ zostata wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w ktorym okap
jest uzywany facznie z innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo
powinno posiada¢ odpowiednia wentylacje.  Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanalu wykorzystywanego do
odprowadzania spalin wytwarzanych przez urzadzenia gazowe lub na inne
paliwo.

Surowo zabrania si¢ przygotowywania pod okapem potraw z uzyciem
otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrow i stwarza ryzyko pozaru, a
zatem nie wolno tego robi¢ pod Zadnym pozorem.

Podczas smazenia nalezy zachowa¢ ostrozno$¢, aby nie dopusci¢ do
przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.

Dostepne czesci moga ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania $rodkoéw technicznych i
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin  nalezy $cisle
przestrzega¢ przepisow wydanych przez kompetentne wiadze lokalne.

Okap powinien by¢ czgsto czyszczony zaréwno na zewnatrz jak i od
wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z zachowaniem wskazowek
dotyczacych konserwacji podanych w niniejszej instrukcj).

Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem.

Celem uniknigcia porazenia pradem nie nalezy uzywa¢ lub pozostawia¢
okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody lub
pozary spowodowane przez urzadzenie a wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen podanych w niniejszej instrukcji.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Unijng
2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczyniq si¢
Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywnego wptywu produktu
na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢c w przypadku
niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol EEEEE na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu
nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych. Nalezy oddac go do
whasciwego punktu  zbiorki i recyklingu sprzetow elektrycznych i
elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego
wptywu ztomowanych urzadzen na $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaé
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Obstuga
Okap zostat wykonany do dziatania w wersji zasysajacej z wydalaniem

zewnetrznym @ lub filtrujacej o recyrkulacji wewnetrznej .
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Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnig, na ktorej znajdujg sie naczynia
na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig okapu kuchennego powinna
wynosi¢ nie mniej niz 50cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej
niz 65cm w przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wieksza
odlegtosc, nalezy dostosowac sig do takich wskazan.

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy ja podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowiazujacymi
normami i umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jedli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie podiaczenie do
sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji, nalezy zastosowa¢ znormalizowany wytacznik
dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w
warunkach nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podigczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze upewnic, czy
przewod zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjq predkosci turbiny
zasysajacej oraz wiacznikiem o$wietlenia przestrzeni roboczej pod okapem.
W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym jest szczegélnie
zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu ustawionego na najwyzszg
predkosc. Zaleca sig uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do
gotowania jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wiaczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.

Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke z
gniazdka lub wytaczajac gtowny wytacznik zasilania.

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnafrz (przynajmniej z
ta sama czestotliwoscia, z ktora wykonuje sig czyszczenie filtrow
tluszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie
nalezy uzywac srodkow Sciernych.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepiséw dotyczacych czyszczenia urzadzenia i
wymiany filtréw powoduje powstanie zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazowek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne uszkodzenia
silnika lub pozary wynikajace z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtiuszczowy - Rys. 4-12

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu, za pomoca $rodka
Czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w niskiej temperaturze i
krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra thuszczowego moze spowodowa¢ jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie pogarsza parametréw jego pracy.
Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej) - Rys. 11

Nasycenie filtra nastepuje po krotszym lub dtuzszym okresie uzytkowania w
zaleznosci od rodzaju kuchni i od regularnosci z jaka jest wykonywane
czyszcezenie filtra tluszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie
wymieniony po uptywie nie wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek - Rys. 13

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwiazanych z konserwacja
urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energig elektryczna.

Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopdki sa gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke uzywajac jedynie zarowek 40W max (E14).
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kéziknyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt feltintetett
utasitasok be nem tartasabol szarmazé barmilyen hiba, kar vagy tlizesettel
kapcsolatban a gyarto felelésséget nem vallal. Az elszivo kizarolag
héztartasi felhasznalasra készilt.

A Figyelmeztetés

Figyelem! A készilléket mindaddig ne kdsse be az elektromos halézatba,
amig a beszerelést teliesen be nem fejezte. Takaritas vagy karbantartas
el6tt minden esetben kosse ki az elszivot az elektromos hélézatbol a
villasdugd kihizasa vagy a lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.
Valamennyi (izembe helyezési és karbantartasi mivelethez hasznaljon
védokeszty(it. A késziilék nem arra késziilt, hogy gyermekek, vagy csokkent
fizikai vagy elmebeli képességekkel rendelkezé, tapasztalatok és ismeretek
hijan levo emberek hasznaljak, hacsak nem a biztonsagukért felelés
személy felligyelete alatt, vagy ha ez a személy a készillék hasznalatat
megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a készlilékkel jatsszanak.

Az elszivét szabalyosan felszerelt racs nélkiil soha ne hasznalja!

A konyhai péraelszivt SOHA nem szabad lerako feliiletnek hasznalni,
kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a lehetdség.

A helyiségnek elegendé szellézéssel kell rendelkeznie, amennyiben a
konyhai elszivot gaz és mas tiizeldanyaggal miikodtetett készilékekkel
egyidében hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, fiistcsdbe vezetni,
amelyet gaz vagy més tiizeléanyagok égéstermékeinek elvezetésére
hasznalnak.

Az elszivo alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.

A nyilt lang hasznélata karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat, ezért
minden esetben keriilni kell.

B6 zsiradékban siitni csak ellenérzés mellett szabad, nehogy a talhevilt olaj
vagy zsir meggyulladjon.

A hozzaférhetd részek erésen felmelegedhetnek, ha a f6zésre szolgalo
készillékekkel egyiitt hasznalja azokat.

A fistelvezetésre vonatkozd miszaki és biztonsagi intézkedések
tekintetében szigortian be kell tartani a helyi illetékes hatosagok eldirasait.
Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind belilrdl, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben betartva ezen kézikonyvben
kifejezetten eldirt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartdsara, valamint a filterek cseréjére és tisztitasara
vonatkozo el6irasok be nem tartésa tlizveszélyt okoz.

A péraelszivot ne hasznélja szabalyosan beszerelt izzélampa nélkil, mert
aramiités veszélye léphet fel.

A kézikényvben szereplé utasitésok be nem tartdsabol kovetkezd
kellemetlenségekert, karokért vagy tlizesetekért a gyarté nem vallal
felelésséget..

A késziiléken taldlhato jelzés megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél szol6 2002/96/EK europai iranyelvben (WEEE)
foglalt eldirasoknak. ;

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit elkeriiini a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ
kovetkezményeket, amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyebkent okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett

B jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhet haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasat végzo telephelyek valamelyikén kell leadni.
Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozo helyi kornyezetvédelmi
el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos
bévebb tajékoztatasért fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri
hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzé tarsasaghoz vagy ahhoz
a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

Hasznalat
Az elszivo kiilsd elvezetésl elszivo @ vagy belsé visszaforgatésos

sziirés lizemmodban is hasznélhato.
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Felszerelés

A féz6késziilék felilete és a konyhai szagelszivd legals6 része kozotti
minimélis tavolség nem lehet kisebb, mint 50cm elektromos f6z6lap, és
65cm gaz vagy vegyes tiizelés( f6z6lap esetén.

Ha a gézféz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel,
azt kellfigyelembe venni.

A halézati fesziltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivo
belsejében elhelyezett mliszaki adattablan feltlintetett fesz(iltséggel. Ha az
elszivo rendelkezik villdsdugdval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1év6 szabvanyoknak megfelelé dugaszolo
alizathoz, akér a beszerelést kovetéen is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas a halézathoz) vagy a dugaszolo
alizat nem hozzaférhetd, szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusu
megszakitot akar a beszerelést kdvetéen is, amely IIl. t(laram-kategéria
esetén biztositia a halozatrol vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfelelen.

Figyelem! mielétt az elszivo aramkorét visszakéti a halozatba és ellendrzi,
hogy az elszivo helyesen miikédik-e, mindig ellendrizze azt is, hogy a
halozati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Mikodése

Az elszivd szivaserdsség-szabalyozoval és fozélapvilagitas-kapcsoléval
ellatott kezel6panellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban kiléndsen nagy a parakoncentracio, hasznélja a
nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy fozés elétt 5 perccel kapcsolja be az
elszivét, és a fozés befejezése utan 15 percig mikodtesse tovabb.

Karbantartas

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az
elszivot az elektromos halézathol a villasdugé kihuizasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapéasa révén.

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind beliilrdl, mind kiviilrél (legalabb olyan
gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat). A tisztitéshoz hasznaljon
semleges folyékony mososzerrel atitatott nedves ruhat. Kerlilje a stroloszert
tartalmazé mosészerek hasznélatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivo tisztan tartdséra, valamint a filterek cseréjére
vonatkoz6 eldirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be nem tartdsa miatt
a motorban esetleg bekdvetkezd karok vagy tlizesetek miatt semmiféle
felelésséget nem vallalunk.

Zsirsz(iré filter -

Havonta egyszer nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel
mosogatdgépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatdgépben torténd mosogatés a zsirsziir elszinezédését okozhatja,
de ez nem véltoztat hatékonysagan.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén) abra 11

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszu idé alatt torténik meg, a
tlzhely tipusatol és a zsirsz(ird tisztogatasanak rendszerességétd! fiiggéen.
Mindenképpen cserélni kell a betétet legalabb négyhavonkeént.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Egécsere - abra 13

Bérmilyen karbantartasi munka megkezdése elétt sziintesse meg az elszivo
aramellatasat, kosse ki a halozatbol.

Figyelem! Miel6tt a lampéakhoz érne, gy6z6djon meg réla, hidegek-e.

A sériilt égot helyettesitse kizarolag max 40W(E14) izzoval.

vagy
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RO - INSTRUCTII DE MONTAJ SI FOLOSIRE

Urmériti indeaproape instructiunile continute in acest manual.
Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul daunelor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute in acest manual. Hota a fost
proiectata excluziv pentru uz casnic.

A Avertismente

Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cand nu ati terminat
de montat toata instalatja.

Tnainte de orice interventie de curatenie si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau deconectand intrerupatorul general
al locuintei. Pentru toate operatiile de instalare si intretinere utilizati manusi
de protectie. Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice senzoriale si mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostinta adecvatd, numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile de folosire a aparaturii de cétre
0 persoanad responsabila cu siguranta acestora. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodaté hota fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca suprafata de asezare numai in cazul
in care este indicat in mod specific. Localul trebuie sa fie destul de ventilat,
cand hota de bucatarie se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie
de gaz sau alfi combustibili. Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o
conducta folosita pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie
de gaz sau ali combustibili. Este absolut interzis pregatirea sub hota a
mancarurilor cu flama. Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate
crea incendii, asadar trebuie evitata in orice caz. Friptura trebuie facuta sub
control pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda. Partile
componente cu care am putea intra in contact se pot incalzi considerabil in
momentul in care se folosesc impreund cu aparatura pentru pregatit
méncarea. In ceea ce privesc masurile tehnice si de siguranta care trebuie
sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar sa respectati
regulamentele in vigoare si sa apelati la autoritatile competente locale.

Hota trebuie sa fie curatatd tot des atat in interior cat si in exterior (CEL
PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate in instructiunile de intretinere reproduse in acest manual)
Nerespectarea normelor de curatare a hotei precum si neinlocuirea sau
necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii. Nu folositi niciodata
hota fara montajul corect al becurilor pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.
Firma fsi declina orice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune
sau incendii provocate de aparatura ce provin din nerespectarea
instructiunilor redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE referitoare la Deseurile de Echipament Electric si Electronic
(WEEE).

Asigurandu-va cd acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator i
sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul WEEEE de pe produs, sau de pe documentele care insotesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu degeurile
menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru
reciclarea echipamentului electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu normele
locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati administratia locala, serviciul de
eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati cumpérat
produsul.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta cu evacuare

externa @ sau in versiunea filtranta cu recirculare interna
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Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica de 50cm in cazul
masinilor de gatit electrice, si de 65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau
mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distanta mai
mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se refera
eticheta situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher conectati
hota la o priza conform cu normele in vigoare, pozitionata intr-o zona
accesibild si dupa instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o zond accesibilé si
dupd instalare, aplicati un intrerupator bipolar la normé care sa asigure
deconectarea completa de la retea in conditiile categoriei de supratensiune
I1l, conform regulilor de instalare.

Atentie! fnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din
retea si de a verifica functionarea corecta, controlatj totdeauna daca cablul a
fost montat in mod corect.

Functionarea

Hota este dotata cu un panou de comanda, de la care se modifica viteza de
aspiratie si se declanseaza aprinderea becurilor pentru iluminarea blatului de
aragaz. Se recomanda o viteza crescutd, in special in cazul unei concentratji
mari de vapori in bucatarie. Va sfatuim sa o Iasati sa aspire 5 minute inainte
de a demara procesul de coacere si de a o lasa in functiune, la inchiderea
procesului de coacere, pentru inca 15 minute (aproximativ).

Intretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curitenie si intretinere,
deconectati hota de la reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa cu care se
curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in exterior. Pentru curatare
folositi un material imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii. Va sfatuim sa respectati
indeaproape instructiunile prezente in acest manual.

Producatorul Tsi decling orice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare sau intrefinere
incorecta precum si din nerespectarea instructjunilor continute in acest
manual.

Filtru anti-grasimi - Fig. 4-12

Trebuie curatat o data pe luna cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizand
magina de spalat vase, la temperaturi scézute si folosind un program scurt.
Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta) - Fig. 11

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult sau mai putin
prelungita a tipului de masina de gatit precum si de curatarea regulara a
filtrului pentru grasime. In orice caz, cartusul filtrului trebuie inlocuit cel mult
la fiecare patru luni. NU-I spalati sau refolositi

inlocuirea becurilor - Fig. 13

Deconectati hota de la reteaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va c& nu au o temperatura
ridicata.

Tnlocuiti becul ars utilizand exclusiv becuri in formé de maslina de 40W max.
(E14).
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za kuéansku uporabu.

A Upozorenja

Pozor! Ne prikljucujte aparat na elektricnu mrezu sve dok niste kompletno
zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog ciscenja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjsku napu s
elektricne mreze vadeci utikad ili iskljucujuéi opci kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju
smanjene fizitke,mentale ili osjetne sposobnosti, i kojima nedostaje iskustva
i saznanja osim ako oni nisu nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat
od osoba koje su odgovorne za njihovu sigurmost.

Trebate patiti na djecu da se ne igraju s aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica
pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju ¢ete polagati
predmete ukoliko to nije jasno naglaSeno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo.

Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se Koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na plinski pogon ili drugo
gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod nape.

Koristenje nekontroliranog plamena je $tetno za filtre te moze izazvati pozar
,u svakom slu¢aju bi ga trebalo izbjegavati.

Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjegli da se
pregrijano ulje zapali.

Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno sa aparatima
za kuhanje.

Sto se tide tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom na dimove,
strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih viasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra (BAREM
JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno u uputstvima
za odrzavanje koje donosi ovajj priruénik).

Ne postivanje propisa o ¢i$¢enju nape i zamjene i ¢iS¢enja filtra povecava
opasnost od pozara.

Ne upotrebljavaijte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali
lampe jer postoji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika,Stete ili pozara
koje bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste li odveli na
otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi
spre¢avanju i uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol EEEEE na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati  govori
da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali kuhinjski otpad nego treba biti
odveden na odgovaraju¢i sabirni centar gdje se odbacuju elektricni i
elektronski uredaji. Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih
pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju  ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima, sabirmnim
mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanjem vani@ ili filtracijskoj verziji sa unutra$njim kruZenjem
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Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cmkada se radi o
elektriénim Stednjacima ,a 65cmu slucaju plinskih Stednjaka il mjeSovitih.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrzavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima
utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim utikacem koja je u skladu s
propisima na snazi i koji je postavljen na pristupatnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom) ili
utika¢ nije postavlien na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon instalacije
postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s propisima i koji osigurava
kompletno iskopcavanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego §to ponovno povezete kruzni put kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uviiek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno montiran.

Funkcioniranje

Napa ima upravljacku plocu s kontrolom brzine isisivanja i kontrolom paljenja
svjetla za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu¢aju velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego $to pocnete s
kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon $to ste zavrsili s kuhanjem za jo$
otprilike 15 minuti.

Odrzavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciS¢enja ili odrzavanja,
iskop¢ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
uticnicu ili iskljucite op¢i prekida¢ kuce.
Kuhinjska napa se treba ¢esto Cistiti ( barem isto tako Cesto kao i filtri za
uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana. Koristite ovlazenu krpu s
neutralnim deterdZentima u teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o CiS¢enju aparata i pravila o zamijeni filtara
povecava rizik od pozara. Stoga se preporuuje postivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na motoru, pozar
izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili nepostivanjem navedenih
upozorenja.

Filtar za masnocu - Slika 4-12

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese¢no, upotrijebivsi neagresivne
deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u kojem slu¢aju morate
izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda ¢ete opaziti manju promjenu ili
gubitak boje, $to ni u kom slu¢aju ne utjece na ucinkovitost filtra.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju) - Slika 11

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise produljene
uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u ¢iSéenju filtera za
uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je potrebno zamijeniti kartuSu barem
svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Zamjena Lampe - Slika 13

Iskopcajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe provjerite jesu li se ohladile.
Zamijenite oStecenu lampu koriste¢i iskljuéivo lampe u obliku masline od
maks. 40W (E14).
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne sa dodrziavat’ navodom uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba sa
kazdej zodpovednosti za pripadne nespdsoblivosti, Skody alebo nehody
sposobené nedodrziavanim navodov uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre pouzivanie v domacnosti.

A Upozornenia

Upozornenie! Nenapojit zariadenie na elektricku siet skor ako instalacia nie

je celkovo ukoncena.

Skor ako sa zacne akakolvek ¢innost Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavac

pary od elektrickej siete odpojenim zastrcky alebo vypnutim hlavného

vypinaca bytu.

Pri vSetkych instalacnych a udrzbarskych pracach pouzivajte ochranné

pracovné rukavice.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom

skisenosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpecnost

neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odséavac pary bez spravne namontovanej mriezky!

Odséava¢ pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako opornad plocha, iba za

predpokladu, Ze je to vyslovne urcené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odséava¢ pouziva slicastne s inymi zariadeniami,

ktoré si v styku s plynom alebo inymi horfavinami, miestnost musi byt

zariadend vhodnou ventilaciou.

Odsévaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého odvodu, ktory sa

pouziva na odvod dymov, ktoré vyluCuju zariadenia spalujice plyny alebo

iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plameria poskodzuje filtry, o moze byt pric¢inou vyvolania

poZiaru, preto sa ho v kazdom pripade treba vyvarovat.

Vyprézanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou atreba sa vyhnut

tomu, aby prepéaleny olej zacal horiet.

Pri pouziti spolu s varnymi spotrebic¢mi, pristupové Casti sa mézu znacne
zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpecnostnych opatreni schvalenych pre odvod

dymov, je potrebné dodrziavat sa presne predpismi stanovenymi prislugnymi

miestnymi tradmi.

Odsavac pary je potrebné pravidelne Gistit vnitomne aj zvonku (ASPON

JEDENKRAT ZA MESIAC, akokolvek respektovat' ako je vyslovene uréené

v pouceniach o Udrzbe uvedenych v tejto prirucke).

Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa Cistenia odsavaca pary avymeny

a Cistenia filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku poziaru.

NepouZivat alebo nenechat odsava¢ pary bez spravne namontovanych

ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu elektrického otrasu.

Neberl sa do Uvahy Ziadne zodpovednosti za pripadné neprimerannosti,

Skody a poziare vyvolané zariadenim, pochadzajice znedodrziavania sa

navodov uvadzanych v tejto prirucke.

Tento pristroj je poznaceny v zhode s Europskym Vedenim 2002/96/EC,

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym

spdsobom, uZivatel prispieva k predchadzaniu moznym negativnym

nésledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol EEEEE vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentécii,
upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domacim
odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. ~ Zbavit sa ho riadenim sa podla
miestnych zakonov o odstraneni odpadkov. Kéli dokonalej$im informaciam
0 zaobchadzani, znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte
prislusné miestné urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajiu ,
v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pouzivanie

Odsavac¢ pary je zhotoveny na pouzivanie v odsavacej verzii s vonkaj$ou

evakuaciou @ alebo vo filtracnej s vnitornou recirkulaciou
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Montaz

Minimalna vzdialenost medzi povrchom podstavca pre nadoby na
kuchynskom sporéku a najspodnejSej Casti kuchynského odsavaca pary
nesmie byt kratSia ako 50cm v pripade elektrického sporaka a ako 65cm
v pripade plynového alebo kombinovaného sporéka.

Ak névody kuchynského plynového aparatu uvadzaju vacsiu vzdialenost, je
ptrebné s tym pocitat.

Napatie siete musi zodpovedat s napétim udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnutri odsévaca pary. Ak je predlozena zastrcka, zapojit
odsavac pary do rozvodu zhodného so stanovenymi pravnymi predpismi na
pristupnom Uzemi aj po instalacii. Ak nie je predlozena zéstrcka (priamy spoj
so sietou), alebo zastréka nie je umiestnend na pristupnom Uzemi, aj po
instalacii, pripojit dvojpolovy vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla podmienok kategérie nadmierného
napétia Ill, v zhode s pravidlami instalacie.

Upozornenie! pred napojenim okruhu odsavaca pary do privodovej
elektrickej siete a pred kontrolou jeho spravnej ¢innosti, skontrolovat stale,
aby kabel siete bol spravne namontovany.

Cinnost

Odséva¢ pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou odsévacej
rychlosti a s kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie vamej pracovnej
plochy. V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v kuchyni, pouZivat
vacsiu rychlost. Odpori¢ame zapnut odsavanie 5 minat pred zacatim
varenia a nechat ho v chode este priblizne dalSich 15 minat po ukonceni
varenia.

Udrzba

Skor ako zacina ktorakolvek udrzba, odpojit odsava¢ pary z
elektrického vedenia.

Odsavac pary sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnitra (aspofi rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava tdrzba filtrov tuku).

Na Cistenie pouzivat vihké platno s neutrainymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami. Vyhnat sa pouzivania prostriedkov obsahujucich $krabacie
latky. NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: Nedodrzanie noriem na ¢istenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuije riziko poziaru. Odporuca sa preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné $kody na motore, poZiare
vyvolané nespravnou Udrzbou alebo nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.

Cistenie sklenenej obrazovky pary ( k dispozicii iba pre niektoré modely)

Protitukovy filter - Obr. 4-12

Musi byt Cisteny jedenkrdt za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou a s kratkym
umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter méze vyblednut, ale
jeho filtracné vlastnosti sa tym vobec nezmenia.

Uholny filter (iba pre filtracnu verziu) - Obr. 11

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-menej predizenom
pouziti, na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti Cistenia filtra tukov.
V kazdom pripade je nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne kazdé Styri
mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Vymena ziaroviek - Obr. 13

Vypnite odsévac z elektrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, ze st chladné.
Vymenit poskodenu Zziarovku pouzitim vyminocne len svieckovl Ziarovku
max 40W (E14).
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody
nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny nedodrzenim téchto
predpist. Digestor byla projektovéna k vyluéné domacimu pouZziti.

A Vyména zarovek

Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

Ped provedenim jakéhokoliv ikonu ¢isténi nebo Udrzby, je tfeba odpojit kryt
od elektrické sité tak, ze se odpoji od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

Pfi vSech instalacnich a tdrzbovych pracich pouzivejte pracovni rukavice.
Pristroj neni uréen k pouZzivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, které s nim nemaji
zkuSenost a neznaji ho. Tyto osoby mlZzou s pfistrojem zachazet pouze
tehdy, kdy jsou pod dohledem odborného persondlu nebo jsou speciélné
vyskoleny k jeho pouZiti osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouZivejte kryt bez spravné namontované mrize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivén jako odkladaci plocha. Mize se tak stat
pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostatecnou ventilaci, v pfipadé, Ze je
kuchyrisky kryt pouZivan soucasné s jinymi pfistroji s plynovym spalovanim
nebo spalovanim jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad
koufli z pfistroji na plynové spalovani nebo spalovani jinych paliv.

Je piisné zakazano varit jidla s volnym plamenem pod krytem.

PouZiti otevfeného plamene je Skodlivé pro filtry a mlze se stat pficinou
pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby nenastala situace,
kdy se olej prehfeje a dojde k jeho vznicen.

Pristupné ¢asti se mohou znaéné rozpalit, pokud jsou pouzivany soucasné
s varnym zafizenim.

Pokud se tyké technickych a bezpecnostnich opatieni, ktera je tfeba
zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce dodrzovat normy mistnich
odpovédnych organd.

Kryt je treba Gasto Cistit jak vnitng, tak z vngjsku (ALESPON JEDNOU ZA
MESIC), je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat vée, co je uvedeno v navodu
k Udrzbé popsaném v tomto manualu).

NedodrZovani norem cisténi krytu a vymény a Cisténi filtrd se miZze stat
pricinou pozard.

Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestof bez fadné nastavenych sviditel a
nevystavuijte se tak nebezpedi elektrického vyboje.

Vyrobce se zfiké jakékoliv odpovédnosti za eventualni nepfijemnosti, Skody
nebo pozary zplsobené na pfistroji, které jsou nasledkem nedodrzovani
pokynU uvedenych v tomto manuélu.

Tento spotebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o
likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomulzete zabrénit pfipadnym negativnim
dusledkim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol EEEEE na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku
udava, ze tento spotfebic nepatfi do domaciho odpadu. Spotrebi¢ je

nutné odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o ochrané
Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.

Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto vyrobku
zjistite u pfisluSného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodg, kde jste vyrobek zakoupili.

Pouziti

Digestof je projektovana k pouziti vodsavaci verzi svnéj§im vyvodem

@ anebo ve filtrujici verzi s vnitfnim Cisténim vzduchu
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Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a nejnizsi Casti
digestore nesmi byt mensi nez 50cm v pripadé elektrickych sporakt 65cm v
piipadé plynovych & smisenych sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji vétsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

Sitové  napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
s charakteristikamii umisténému uvnitf  krytu. Pokud je kryt vybaven
pripojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera
se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka
nenachdzi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montézi , je
tfeba pouzit dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruci Upiné
odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti Ill, v souladu s pravidly
instalace.

Pozor! Diive nez opét napojite obvod digestore na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.

Provoz

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s oviadanim rychlosti odsavani a
zapinanim osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyfiskych par pouzijte maximaini
saci vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5 minut pfed zahajenim vareni a
vypnout ji cca 15 minut po ukonceni vareni.

Udrzba

Pozor! Pied jakoukoliv operaci €isténi ¢i udrzby odpojte digestor od
elektrické sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte hlavni spinac bytu.
Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvnitf tak zevné (alespon stejné Casto
jako je provadéna udrzba filtri proti mastnotam). Pro Cisténi je tfeba pouzit
latku navihéenou denaturovanym lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi
prostredky. NepouZivejte prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrzeni norem ¢isténi piistroje a vymériovani filtri by mohlo vést
k pozarum. Doporucujeme tedy dodrzovat ndvod k pouZiti.

Vyrobce odmitd jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru, poZary
zplisobené nespravnou Udrzbou ¢ nedodrzenim vySe uvedeného
upozornéni.

Tukovy filtr - Obr. 4-12
Tukovy filtr se musi 1 x do misice vyeistit .
Je mozné jej éistit ruéni jemnym mycim prostgedkem nebo v kuchyoske

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze) - Obr. 11

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém uZiti, tj. zavisi na
typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru proti mastnotam. V kazdém pfipadé
je nutné nahradit patronu maximainé jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

Vyména Zérovek - Obr. 13

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive neZ se doktnete svitidel si ovéfte Ze vychladla.

Vymérite poskozené svitidlo vyluéné olivovymi svitidly 0 40W max (E14).
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavracamo vsakr$no
odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali
iz neupostevanja navodil iz tega priro¢nika. Napa je bila zasnovana izkljuéno
za domaco uporabo.

A Opozorila

Pozor! Ne prikljucujte naprave na elektricno omrezje, dokler instalacija ni v
celoti zaklju¢ena.

Pred vsakr$nim ¢iScenjem ali vzdrzevanjem, izkljucite napo iz elektrinega
omreZja, tako da Vti¢ izvlecete iz vticnice ali izkljucite glavno vklopno stikalo.
umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih izkusenj in znanja, razen pod
nadzorom ali ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e resetka ni pravilno namescenal

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ce je to izrecno
dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami, ki delujejo
na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je $kodljiva za filtre in lahko povzro¢i pozare, zato je
treba uporabo slednjega v vsakem primeru prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

Ob isto¢asni uporabi pecice, se lahko dostopni deli moéno segrejejo.

Kar zadeva tehnitne in vamostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo
drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Gistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno narekujejo navodila za vzdrzevanje
v tem priro¢niku).

Neupostevanje pravil ¢iS¢enja nape ter zamenjave in Ciscenja filtrov
predstavlja tveganje poZarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne pu$cajte z nepravilno namescenimi
Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega udara.

Zavracamo vsakrsno odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali pozare
na napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz tega prirocnika.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2002/96/ES, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka
uporabnik prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na okolje
in zdravje.

Znak WEEEE na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuje, da se ga ne
sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na ustrezno zbimo
mesto za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo
zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki veljgjo na podroju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju
tega izdelka se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih
odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Uporaba
Na*a je izdelana za uporabo v odzraCevalni izvedbi z zunanjim odvodom

@ ali v obtocni izvedbi z notranjim krozenjem

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni povrsini in
spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od 50cm pri
elektri¢nih Stedilnikih in 65¢cm pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana ve¢ja razdalja,
jo je treba tudi upostevati.

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, nameséeni v notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega
vstavite v vticnico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem
mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
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(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na takem mestu, ki po
vgradnji naprave ne bi bilo dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s
predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega
razreda Il skladno s predpisi o indtalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plos¢o z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje kuhalne plosce.

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvisjo
hitrost. Priporo¢amo vam, da prezracevanje vkljucite 5 minut pred pricetkom
kuhanja in ga pustite delovati $e priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsakrsnim ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice ali izklopite glavno
stikalo.

Napa zahteva pogosto Cis¢enje, tako zunaj kot znotraj.

Za ¢i¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s tekocimi neviralnimi detergenti.
Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi.
UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: Neupostevanje pravil za CiS¢enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavlja tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

Zavra¢amo vsakrsno odgovornost za morebitno $kodo na motorju in pozare,
ki bi bili posledica neprimernega vzdrZevanja ali neupo$tevanja zgornjih
opozoril.

NE

Mascobni filter

Sl. 4-12

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi sredstvi, roéno
ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrime znacilnosti ostanejo nespremenjene.

Ogleni filter (samo za obtocno razlicico)

Sl. 11

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na tip kuhe ter
redno cisCenje mascobnega filtra. Vsekakor je potrebno zamenjati viozek
najmanj vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava Zarnic

SI.13

Izkljucite elektricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se prepricajte, ali so hladne.

Pregorelo Zarnico zamenjajte z novimi, pri ¢emer uporabite izkljuéno Zarnice
v obliki bucke z najvisjo mocjo 40W (E14).
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$Q - Udhézime montimi dhe pérdorimi

Zbatoni me pérpikméri udhézimet e pérshkruara né kété manual.
Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara né kété manual.
Oxhaku éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.

A Vérejtje

Kujdes! Mos e lidhni pajisien me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.

Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbaitjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.

Gjaté & gjitha veprimeve montuese apo té& mirémbajtjes pérdomi dorashka
pune.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose nga persona gé nuk jané né
gjendje nga piképamija fizike, shgisore apo mendore,

dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér pérdorimin e pajisjes, né té
kundért duhet té mbikqyren ose t& mésohen pér pérdorimin e saj nga njé
njeri i pérgjegjshém pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet t¢ mbahen nén vézhgim me géllim qé t& mos luajné me
pajisjen.

Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése meti i filtrave nuk éshté montuar sig
duhet!

Oxhaku nuk duhet t pérdoret KURRE si mbéshtetése pér t& vendosur
sende, veg né rast se jané té késhilluara posagérisht.

Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me pajisje té tiera me gaz apo léndé té
tjera djegése, ambjenti duhet té ajroset né ményré té mjaftueshme.

Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré né njé tubacion qé pérdoret pér
nxjerrjen e tymit t& pajisjeve me djegje gazi apo 1éndé té tiera djegése. Eshté
e ndaluar rreptésisht t& gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

Lénia e zjarrit té liré mund t& démtojé filtrat dhe mund té shkaktojé zjarr,
prandaj duhet t& ménjanohet patjetér.

Skugjet e produkteve ushgimore duhet t& béhen nén vézhgim pér té
parandaluar zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit.

Kur suprina éshté duke punuar pjesét e oxhakut mund té nxehen.

Pér sa i pérket masave teknike dhe té sigurisé qé duhet t& zbatohen pér
nxjerrien e tymit, duhet té zbatohen me pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve
lokale kompetente. )
Oxhaku duhet € pastrohet rregullisht si brenda ashtu edhe jashté (TE
PAKTEN NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar rregullat e pérshkruara né
kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé sé oxhakut dhe té ndérrimit e
pastrimit té filtrave t& yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té
ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga rryma elekrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara né kété manual.

Kjo pajisie éshté e pajisur me shenjén dalluese sipas direktivés evropiane
2002/96/CE pér pajisjet elektrike dhe elektronike (waste electrical and
electronic equipment- WEEE).

Duke u kujdesur pér njé eliminim té rregullt t& pajisjes, ndihmoni né
shmangjen e pasojave negative qé mund té démtojné ambjentin dhe
shéndetin né rast pérpunimi jo té duhur té pajisjes.

Shenja NN e vendosur mbi pajisie apo né dokumentacionin pérkatés,
tregon se pajisja nuk mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake. Késhtu ajo
duhet t& grumbullohet né gendrén e pércaktuar pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Per eliminimin e pajisjeve te tilla duhet té zbatohen
rregullat vendore né fugi pér eliminimin e mbeturinave.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, grumbullimit dhe riciklimit
té kétij produkti, ju lutem té lidheni me késhillin tuaj vendor, me shérbimin
tuaj té eliminimit té mbeturinave shtépiake ose me pikéshitjen ku keni bleré
pajisjen.

Pérdorimi

Oxhaku éshté realizuar pér tu pérdorur né variantin thithés me shkarkim té

jashtém @ ose filtrues me qarkullim té brendshém
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Montimi

Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése t& eneve mbi pllakén e
gatimit dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut thithés duhet té jeté jo mé pak
se 50cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak se 65cm né rastin e
kuzhinave me gaz apo té pérziera.

Nése udhézimet e instalimit té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné njé
largési mé té madhe, duhet t& mbahet gjithnjé parasysh.

Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me tensionin e treguar né etiketén e
vendosur nga ana e brendshme e oxhakut. Nése ka njé spiné atéheré
lidheni oxhakun me prizén né mur sipas rregullave né fuqi, t& vendosur né
njé zoné té arritshme edhe pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné (me lidhje
direkte ose me qark elektrik), ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé celés sigurese gé garanton
shképutjen e ploté t& oxhakut nga rryma elektrike né rast mbingarkese té
kategorisé Ill, né zbatim té rregullave t& montimit.

Kujdes! Pérpara se té rilidhni qarkun e oxhakut me rrymén elektrike dhe té
verifikoni funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushqyese té
jeté montuar si duhet.

Funksionimi

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel komandimi me kontroll té shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll té ndjezjes sé drités pér ndrigimin e pllakés sé gatimit.
Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérqéndrimi té vecanté té avujve t&
gatimit. Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta para se té filloni té gatuani
dhe ta lini té punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit t& gatimit.
Mirémbajtja

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbaijtjeje, shképuteni
oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Oxhaku duhet té& pastrohet heré pas here (t€ paktén me té njéjtén
kohézgjatie qé kryehet mirémbaijtja e filtrave t& yndyrés), si nga brenda
ashtu edhe nga jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me ilag
larés té léngét jogérryes. .

Mos pérdorni produkte gé pérmbajné gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes: Mosrespektimi i rregullave té pastértisé sé pajisjes dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes qé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme t& mundshme tek motorri, pér
zjarre té shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga moszbatimi i vérejtieve té
mésipérme.

Filtri antiyndyré - Fig. 4-12

Filtri antiyndyré metalik duhet té pastrohet njé heré né muaj me
detergjenté jo gérryes, me doré ose me makiné larése me temperaturé té
ulét dhe me cikél té shkurtér.

Kur lahet né makiné larése, filtri antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné aspak.

Filtri prej karboni aktiv (Vetém pér Llojin Fitrues) - Fig. 11

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé pérdorimi pak a shumé té gjaté
sipas llojit t& kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit t& filtrit t& yndyrés.
Sidoqofté éshté e nevojshme té z&vendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

Zévendésimi i Llambave - Fig. 13

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.

Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat sigurohuni qé té jené ftohur.
Zévendésojeni llambén e démtuar dhe pérdorni vetém llambé me vaj prej
40W max (E14).
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BG - MHcTpyKLUMKM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaiiTe ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOYEHUTE MHCTPYKUMW. dupmaTa He
HOCW OTTOBOPHOCT 33 €BEHTyalHi HEWU3NpaBHOCTW, MOBpeaU WM
Bb3NNamMeHsiBaHe Ha ypesja, Bb3HWKHANM B Pe3ynTaT Ha HecriasBaHe Ha
VHCTPYKUMUTE B HACTOALOTO ymbTBaHe. ACnMpaTopbT € MpedHasHaueH
camo 3a 6utosa ynotpeba.

A Mpepynpexaexus

BHumaHve! He BkniouBaiiTe ypesa kbM en.Mpexa, ako MOHTUPaHETO My He
€ OKOH4aTenHo npukmiouuno. fpean kakeato M fAa e onepauus Ha
noyncTBaHe WM MOAAPbLXKA, acnupatopbT TpsbBa Aa Ce W3KMoYM OT
en.Mpexa, kato Ce M3Bagu Luencena WnW Kato Ce WKMIOYM [NaBHUS
npexkbCBay Ha KAMMWETO. 3@ BCUYKA Onepauun Mo WHCTanupaHe W
TexHu4ecko obCnyxBaHe wW3nonasaiiTe paboTHW pbkaBuuM. YpeawbT He
TpsibBa fa ce ynotpe6sBa OT Aela UnK Xopa C HamaneHa ymcTBeHa unu
usnyecka YyBCTBUTENHOCT M KOUTO HSIMAT OMUT W He ca 3anosHati C
ypena, OCBEH ako Te He Ce ibpXaT Nof, KOHTPON UM HE Ca MHCTPYKTMPaHK
OT 0TroBapsiLLo 3a Ge3onacHocTTa UM NiLie Kak fa Monaear ypeaa.

Tpsbea fa ce BHMMaBa AeLiata Aa He Cv UrpasiT ¢ acnupartopa.

He w3nonagaiie HuKora acnupatopa, ako pelleTkata He € MpaBuiHO
MoHTUpaHal  AcnupatopbT He Tpsbea HWKOIA pa ce wuanonssa kato
paboTeH NnoT, OCBEH aKo TOBa He € CheuuanHo ykasaHo. [omelleHneTo
TpabBa Aa Uma [oBPO MpoBeTpsBaHe, KOraTo KyXHEHCKMAT acmupatop ce
131011382 eAHOBPEMEHHO C ipYru ypeau C raoBo WUnv Apyr BUZA ropuBo.
AcnupupaHusT Bb3yX He TpsibBa fa ce OTBEX[a Npes 0TBOf, NPe3 KOWTo
ce 0TBEXpa AiMMa OT ypeauTe, paboTeLum ¢ ra3 Ui [pyro ropuso.

Ctporo ce 3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT NNambk MoA acnupatopa.
/3non3saHeTo Ha OTKPUT Mnambk € BpeaHo 3a UITpUTE M Moxe Aa
NpU4MHI Noxap, 3aToa abcontoTHo Tpsbea Aa ce n3bsrea.

[TbpxeHeTo TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA Nnog HabnioaeHve, 3a fa ce uaberHe
Bb3nnameHaBaHe Ha onnoTo. [JoCTBNHUTE YacT MoraT Aa ce Harpest
3HAYNTENHO KOraTo Ce U3NON3BaT 3aeAHO C roTBapCKI ypeau.

LLlo ce oTHacs A0 TeXHUYeckUTe Mepku U MepkiuTe 3a 6e3onacHoCT, KoMTo
TpsibBa fia ce npunarat 3a oTBeXdaHe Ha AuMa, TpsibBa CTpOro Aa ce
npuabpXKaTe KbM NPeABNAEHOTO B NPaBUIIHUKA HA MECTHUTE KOMMETEHTHU
BnacTi. AcnupaTopbT TpsibBa fia Ce NOYMCTBa YeCTo, KakTo OTBBLTpE, Taka
1 otBbH (MOHE BEAHBX B MECELA, tpsibBa npu Beudku cnyyan fa ce
Cna3saT MHCTPYKLMUTE 3a NOAAPBKKA, MOCOYEHN B TE3N YKasaHus).
HecnaasaHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acmupaTopa 1 3a NoaMsiHa 1
noyncTBaHe Ha unTpuTe, BOAM A0 OMAcHOCT OT noxapu. He uanonssaiite
W He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 MpaBuUMHO  MOHTUPaHM Namnuykm!
OnacHoct oT TokoB ymap! He ce nmoema Hukakea OTFOBOPHOCT Mpu
€BEHTYarHa Heu3npaBHOCT, LleTa WM Moxap, HaHeceHn Ha ypena
BCIEACTBME Ha HECrasBaHe Ha HacTOSILLUTE UHCTPYKLM.

Toau ypen 0TroBaps Ha U3NCKBAHUSTA Ha :

- EBponeiickata Avpektuea 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsiBaiiku ce, Ye T3 ypeq Le Gbae peunknupaH no nofobasalLmsT 3a
TOBa HauuMH, Bue fonpuHacsTe 3a ona3saHeTo Ha OkonHata cpefa U
BaLLETO 3/paBe.

CuvBonbT EEEEE BLDXY Ypesia UnW B NpUApYXaBaLLaTa ro AokyMeHTaLus
rnocoyBa, Ye TO3N MpopykT He TpsiGBa fAa Gbae cuuTaH 3a AomalleH
oTnagbk, a Tpabea fa Gbae NpefaaeH B cneumanto npeaHasHaveHuTe 3a
TOBa MyHKTOBE 3@ PeLKNMpaHe Ha enekTpuyecka W enekTPOHHa TexHuKa.
MpuobpxaiTe ce KbM MeCTHUTE HOpMaTVBM 3a NpepaboTka Ha oTnagbLy.
3a no-nogpobHa MHopMaLms BbB Bpb3ka C NpeaBaHeTo, CbOupaHeTo u
pELMKIMpaHeTo Ha TO3M MpOAYKT BW CbBETBaMe Aa ce 0GbpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHU Ccryxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha AoMalLHK
0TNafbLy UM Mara3uHbT, B KOWTO CTE 3akynunu TO31 en. Ypea.

Ynotpeba
AcnupaTopbT e npefsuaeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha acnupupalla

Bepcua C BEHTUNALUMOHEH W3XO4 @ unu cunTpupalla Bepeus ¢

peLypKkynupaHe
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MoHTupare

MWHMMaNHOTO pascTosiHMe MeXy MOBBPXHOCTTA, HA KOSTO Ce MOCTaBST
Cb/IOBETE 3a [OTBEHE W Hall-HMCKAaTa YacT Ha KyXHEHCKWs acnupatop,
TpsbBa Aa 6bae He no-manko ot 50cm B cryyail Ha enexTpU4ecky neyki
He no-manko oT 65cm, B cyyalt Ha ra3oBu UM KOMBUHMPaHK NEYKM.

AKO B WHCTPYKUMUTE Ha ra3oBusi Ypes 3a roTBeHe € MOCOYEHO NO-ronsiMo
pascTosHue, To Tpabea Aa ce ma npessua.

HanpexeHneto B en.Mpexara TpsibBa fa OTroBaps Ha HampexeHueTo,
KOETO € MOCOYEHO BbPXY €TUKeTa C AaHHWTE 3a acnupaTopa, NocTaBeH ot
BbTpeLLHaTa My cTpaHa. Ako e cHabeH C Liencen cBbpxeTe acnupatopa
KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALY Ha AeiCTBALLMTE HOPMU M Hammupally ce Ha
NECHO J0CTLHO MSACTO [I0PU U Cnef NPUKMKYBaHe Ha MOHTaxa. AKO He e
cHab/eH C Lyencen (AUpeKTHO CBbP3BaHe KbM Mpexara), unu LUencessT He
€ Ha [A0CTBNHO MSCTO Cfied MPUKMIoYBaHe Ha MOHTaxa, u3nonssaite
7IBYNONIOCEH MPEKbCBAY CNOpes HOPMUTE, Taka Ye fa ce OCUrypu MbiHo
U3KNioYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexenue I, B cbotBETCTBME C
npaBunaTa 3a MoHTMpaHe.

Brumanue! Mpeau fa cebpxeTe OTHOBO acmupaTtopa KbM Mpexara v Aa
npoBepuTe Aani (hyHKLMOHMPA NpaBunHo, npoBepeTe Aann kabenmbT e
MOHTMpaH KakTo TpsibBa.

HaunH Ha ynotpeba

AcnupaTopbT e cHabaeH ¢ KoMaHAHO Tabno ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe
CKOpPOCTTA Ha acnupupaHe W MpeBKMioYBaTEN Ha OCBETNIEHMETO Ha
roTBapCKist NNIOT. AKO NPW FOTBEHE Ce OTAENst MHOro napa, NpemiuHeTe Ha
MakcumaneH pexum Ha pabota. [penopbuuTenHo e fAa  BKMo4MTe
acnuparopa 5 MUHYTI NPpean fia 3ano4HeTe Aa roTeuTe 1 Aa ro ocTaBuTe Aa
paboTy oLye 15 MUHYTI cnep KaTo MpUKIoYMTe.

Mopapbxkka

Bhumanme! Mpeaw kakBaTto 1 Aa e onepauus CBbp3aHa C NouUCTBaHe
UNU noAApBLXKA W3KNKoueTe acnupaTtopa OT  en.mpexara, Kato
M3BaAuTe Wencena unn U3KNKYNTe raBHUA NPEKLCBAY Ha XUNULETO.
AcnpaTtopbT TpsibBa ja ce MouncTBa YeCTo (MNn MoHe TONKOBA Ha YecTo
KONMKOTO MmouucTBaTE (PUATPUTE), KakTO OTBBLTPE Taka M OTBBH.
VanonsBaiiTe HaBnaxHeHa Kbpna 1 HeyTpamHM TEYHW MOYMCTBaLLM
npenapari.

V36sirsaiTe npenapaty, KOUTO ChAbPXaT abpasnBHM YacTULA.

Brumanue ! He nouncteaitte Hukora cbe cnupt !

BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMUCTBAHE Ha acnupatopa U 3a
nogMsHa Ha GunTpuTe BoaW O puckoBe OT noxap. CnassaiiTe cTporo
NOCOYEHUTE MHCTPYKLN!

He ce noema Hukakea OTFOBOPHOCT 32 E€BEHTyanHW LUETU HaHECeHW Mo
MOoTOpa 1 NoXapy, Bb3HUKHaNN CNEACTBIE Ha HeMpaBsunHa NOAAPbXKA UK
HecrnasBaHe Ha HacToSILLUTE MHCTPYKLM.

DunTbp 33 MasHUHK - Dur. 4-12
lMouncTsa ce BeAHbX MECEYHO C HeyTpanHy npenapatit. Mie ce puyHo unu
B CbAOMWANHA MallMHa Ha HUCKa Temrepatypa M KpaTbK Pexum Ha
n3muBaHe. [Mpu M1eHe Ha UATbPa 3a MasHMHN B CbOMUSANHA MaLLMHa e
Bb3MOXHO TOl 1a Ce 06e3LBETI, HO TOBA B HUKAKBLB CMyyail He HamansBea
cnoco6HoCTTa My Ha hunTpupaxe.

DunTHLP € aKTUBEH BbIMEH (camo 3a chunTpupalya sepeus) - dur. 11
OUATLPBT C aKTUBEH BBbITIEH Ce 3anylBa NpUONU3UTENHO Cried AbIbr
NepuoA Ha M3nonasaHe B 3aBUCMMOCT OT Ha4yMHa Ha roTBeHe W OT ToBa
KOIKO 4eCTO MoYMcTBaTe (UNTHPa .

BbB BCceku cnyyait e Heobxoaumo Aa noameHsiTe UATbPA C aKTUBEH
BbINEH Ha BCEKW YETUPU MeceLia Unn KoraTo MHAMKaTOPBT 3a 3acullaHe Ha
unTpuTe Nokassa, ye € HeobXxoauMo.

He ce Mve HUTO MOXe Aa Ce 13Mon3Ba NOBTOPHO.

MoamsiHa Ha en. kpywku - dur. 13

M3knioveTe ypeaa ot en. Mpexara.

BHumanme! Mpean aa B3emeTe B pbka en. kpylKUTe npoBepeTe Aanv ca
u3cTuHanu. [ofMeHeTe W3ropsnata kpyllka C HOBa, kaTo u3nonssate
3abIMKUTENHO KPYLUKK Manbk GanoH 40W makcumym (E14).
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MK - YnatcTBO 3a MOHTaXa U paKyBabe

MpuapxyBajTe ce cTporo Ao ynatcTBaTta AafeHu BO OBOj NPUPaYHUK..
Hve onbveame Gunokaksa OAroBOPHOCT 3a Gunokakos npobrem, wreTa um
noxap NpeausBukaH Ha anapaToT Kako pesyntaT Ha Hecnedewe Ha
ynatcTBata BKMyYeHM BO OBOj MpUpayHuK. ACMMPaTopoT € HameHeT
VICKNY4MBO 3a floMALUHa ynoTpeba.

A BaxHu coBeTu

MpepynpeayBake! [la He ro nosp3yBate amapartoT CO ENEeKTPUYHOTO
HanojyBatbe ce Aofieka MoHTaxaTa He 6uae LienocHo koMnneTHa.

Mpen Gunokaksa onepaLuja 3a YUCTEHE WM OLPXKYBate, UCKIy4YeTe ro
acnuUpaTopoT O} ENEKTPUYHATA MPEXa CO BaJetbe Ha CTPYJHUOT NPUKMYYHUK
VNN CO UCKNYYYBake Ha AOMALUHVOT MPEXeH NpekuHyBsay.

3a cuTe onepauum 3a MOHTaxa W OapxyBake Aa ce Kopuctar pabotHu
pakasuuy OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a KOpuCTee Off CTpaHa Ha feua
WU NUL@ CO HamarneHn (u3niKi, CEH30PHM UMM MEHTanHN CrocoBHOCTH,
1MW aKko HeMaaT WCKYCTBO UMK 3Haetbe, [OKOMKY He Ce MO Haj3op Ui ce
vmaat ofyyyBaHo 3a ynotpeba Ha anapatoT Of MMLe OATOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e3beqHoct. Tpeba fa ce BHUMABaA, Aelata Aa He Cu urpaat co
ypenoT. Hukorall He KopuCTeTe o acvpaTtopoT ako ja Hemate npasunHoO
MoHTMpaHo peleTkata! Acnupatopotr HMKOIALL He cmee fa ce kopuctu
Kako MOBPLWIMHA 32 MOAAPLIKA [OKONMKY HE € MpeunsHo HaBeaeHo.
Mpoctopujata Mopa fa 6uWae [OBONMHO MpOBETPEHa kora  KYyjHCKMOT
acnupaTop ce KOpUCTW 3ae[HO CO anapaTil Kou COoropyBaaT rac Unu fpyru
ropusa. 3ayBHMOT BO3MYX He CMee [a Ce npesaBa BO aKTUBEH oyak 3a
Ya/, CTBOPEH Of anapaTin Kou coropyBaat rac unu pyri ropusa. CTporo ce
3abpaHyBa thnambupatbe Ha xpaHaTta nog, camuoT acnupartop. Ynotpebarta
Ha OTBOPEHM MNameHn e WTeTHa 3a (UNTpUTe M MOXe Aa Mpeaussuka
pU3NK 0f MoXap W nopaay Toa Mopa fia ce U3GerHyBa BO CUTE OKOMHOCTU.
Cekoe npxetbe MoOpa rPUKINBO Aa Ce HanpaBy CO Lien Aa Ce Crpeyy Aa He
JOjfie A0 Npe3arpeBarbe Ha MacroTo 1 NiamHyeakse. lpucTanHuTe Aenosu
0/} aCNMPaToOpPOT MOXAT 3HAYUTENHO Aa Ce 3arpear Kora ce KOpUCTY 3aefHO
ypen 3a roteewe. LUTo ce oaHecysa [0 TexHWukuTe n Ge3beaHocHUTe
MepKki 3a NpuMeHa 3a ucpnarwe Ha napea BaxHO & BHUMATENHO Aa ce
crefat npasunata AafeHy of KOMNeTeHTHUTE BnacTu. AcnupatopoT mopa
PEoBHO fla Ce YMCTM Kako Off BHAaTPeLHOCTa Taka 1 Of HafBOpeLIHoCTa
(HAJMANKY E[HAW MECEYHO, Bo cekoj cnyyaj notpebHo e fga ce
rnocTanysa BO COIMACHOCT CO ynaTcTeaTa 3a OApXyBake AafeHN BO OBOj
npupayHuK). AKO He ce criedaT ynaTcTeaTa BO OfHOC Ha acmvpaTopoT U
YUCTEHETO Ha unTpuTe ke f[oBede A0 pUMK Of noxapu. fla He ro
KOpUCTUTE MnN ocTaBaTe acnupatopoT 6e3 NpaBuiHO MOHTUPaHY CvjanuLy
nopaan MOXHUOT UMK Of ENeKTpUyeH yaap. Hue opbusame Gunokaksa
OArOBOPHOCT 3a GunokakoB Npobrem, WTeTa UnK noxap nNpeanssukaH Ha
anapaToT Kako pesynTaT Ha Hecriefere Ha ynaTcTBata BKIyYeH! BO OBOj
npupayHuk. anapat € obenexaH cormacHo EBponckata aupekTuBa
2002/96/EC 3a Wckopuctena Enextpuyna n Enextponcka Onpema (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Co npasunHo oTcTpaHyBatbe
Ha 0BOj MPOM3BOA MoMarate fa Ce Crpeyar NoTeHUMjanHUTE HeraTuBHM
nocneauLy 3a OKONMHATa M 3ApaBjeTo Ha YOBEKOT, WTO MHaky 6u ce
npeauseukane Of HECOOMBETHOTO TPeTUpakwe Kako OTNafoK Ha OBOj
npon3eoa.

CumbonoT MM npeupTaHa kaHTa 3a rybpe Ha Mpou3BOAOT MNM Ha
AOKYMEHTUTE KoM OfiaT CO MPOM3BOAOT, NOKaXyBa Aeka Toj anapar He cmee
fa ce TpeTipa kako koMyHarneH otnag. Hanpotus 61 Tpebano aa ce oaHece
A0 COOABETHOTO MECTO 3a COBMpabe 3a PeLuKkIMpare Ha enexktpuyHa u
enekTpoHcka onpema. OTCTpaHyBakbeTo Mopa Aa Ce U3BPLUM BO COMMacHoCT
CO nokanHuTe MPOMMCK 3a KMBOTHATA CPEeAMHA 3a OTCTpaHyBatke Ha
oTnageH matepujan. 3a noseke AeTarbHM WHGOPMALMM 33 TPETMaHoT,
nonpaBaweTo UM PeuuknMpaketo Ha O0BOj npou3sog Be monume
KOHTaKTMpajTe co Balwwte nokanku Bnactv, Bawata komyHanHa cnyx6a
1AW €O NpoaaBHuULIaTa Of kajie ro uMate KyneHo Npou3BogoT.

Ynotpeba
AcnupaTopoT MOXe Aa Ce KOpUCTM BO BapujaHTa CO HaABOPELIHO

ucthpnare Ha U3MYBHUOT BO3AYX rﬂ UK BO BapujaHTa co unTep co

KPYXHO CTpyetbe Ha BO3AyXoT
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MonTaxa

Hajmanoto pactojaHne nmomery nnovara of LINOPeTOT 3a CafosuTe 3a
roTBeke M JONHMOT pab Ha acnupatopoT Aa He 6uae nomano og 50cm 3a
€NEKTPUYHUTE anapaTy 3a roTBeHE 1 65cm 3a racHuTe Unu KOMGUHUpaHHTe
anapary 3a roTeetbe. AKO ynaTcTBOTO 32 MOHTaXa 3a NNMHCKUTE MNoYN O
LUNOPETOT NpeLanpaar noronemo pacTojaHie, MopaTte fia ce NpuapxKysare
[0 T0a. [MaBHOTO CTPYjHO HanojyBate Mopa Aa oaroapa CO OMTeroT
nokaxaH Ha eTukeTaTa 3a KapaKTepuCTUKUTE CTaBeHa BHaTpe BO
acnupatopoT. AKO acnupaTtopoT 0aM CO MPUKIYYHUK MOBp3eTe 0 BO
LUTEKEPOT BO COMMACHOCT CO CTPYjHUTE MPOMMUCA U MO3NLMOHMPaH Ha
NpUCTanHO MeCTo AYpY W Mo MOHTaxata. Ako He € CHaBZEH CO MPUKNYYHUK
(AMPeKTHa BpCKa CO ENEKTPUYHOTO HamojyBakbe) UMK ako MPUKIYYHUKOT He €
nouMpaH Ha MpUCTanHoO MecTo, Aypu M MO MOHTaxaTta, npumeHete Ou-
nonapeH NpekuHyBay BO COTMACcHOCT CO CTaHAapauTe koj obesbenysa
KOMNMETHO WCKNydyBake Ha eneKTPUYHOTO HarojyBake MoA  YCrosu
1oBp3aHK CO MPeonToBapyBatbe Ha Mpexata kateropuja I, Bo cormacHocT
€O yNaTcTBOTO 3a MOHTaxa.

MpepynpepyBate! [pen  (MOBTOPHO) NOBP3yBatke Ha komoTto of
acnMpaTopoT €O ENEKTPUYHOTO HanojyBatke U MPOBEPYBaHETO Ha
(hyHKLMOHANHOCTA, CeKorall NpoBepeTe Aanu CTPYjHUOT kaben e npasuiHo
MOHTMPaH.

DYHKLMOHMpPaHe

AcnupaTopoT ce ucropayysa co komaHaHa Tabna co perynarop Ha
6pavHNUTE Ha M3LyBYBatbe U perynarop 3a 0CBETNEHWETO Haz nrnovarta o
wnopetot. KopucteTe ja Hajroremata 6panHa Bo cnyyaj Ha HeBoobuyaeHa
KOHLIEHTpaLmja Ha napeu Bo kyjHaTa. Bu npenopayyBame fa ro Bknyuute
1130yBYBaHETO 5 MUHYTY MPeA fia 3ano4HeTe Co FOTBEHETO U Aa ro
ocTasuTe fia paboTy okony 15 MUHYTY MO 3aBpLUYBak-E Ha FOTBEHETO.

OpnpxyBate

Mpepynpepysawe! Mpen GunokakBa onepauuja 3a 4UCTewe WUNU
OApXyBatbe, UCKNy4eTe ro acnMpaTopoT OA enekTpUyHaTa Mpexa co
Bafietbe Ha CTPYjHMOT MPUKNYYHUK WAM CO  WUCKMyuyBake Ha
[IOMALUHUOT MPeXeH NPeKUHyBau.

AcnupaTopoT MOpa PELOBHO Aia Ce YMCTM (HajManky co uctata hpekBeHLmja
CO Koja Ce BpLM OAPXKYBabeTo Ha (UnTepuTe 3a MacTv) kako of
BHATPELWHOCTa Taka W O HaABOPELHOCTa. 3a YNCTEHETO KopucTeTe Kpna
HaBnaxHeTa o TeYHW HeyTpanHu feTepreHTu. [la He KOpUCTUTE NPOU3BOAV
Kkou coppxat abpasuei. HE KOPUCTETE ANKOXON!

MpepynpepyBate! Ako He ce crefat ynaTcTBaTa BO OAHOC Ha YNCTEHETO
Ha acmMpaTopoT 1 3amMeHaTa Ha hunTpuTe ke AOBEAe A0 PU3MK Of NoXapy.
Ce npenopavysa A0 NpuapKyBatbe Ha NPeANoXeHUTe ynaTcTea.

Hue opbvsame GunokakBa OAFOBOPHOCT 3a EBEHTyanHW OLWITETYBatba Ha
MOTOPOT WNU MOXap NPEeAu3BMKaH Kako pesynTaT Ha HenpasunHo
OApXYBatbe UMK HeCreaete Ha HaBejeHNTe ynaTcTeara.

®untep 3a macTu - bp. 4-12

MeTanxuoT ounTep 3a MacTi Tpeba fia ce YMCTY eAHaLL MECEUYHO CO
HearpecuBHU AETEPTeHTH, payHo UMM BO MaLLMHA 3a MUEHe Ha CafloBU Ha
HUCKV TEMMEpaTypU 1 BO KpaToK MHTEpBa.

Co neperbeTo BO MallMHa 3 MUEHe Ha CafloBu METanHUOT dunTep 3a
MacTv MoXe fia ja uarybu manky 6ojata Ho HeroBuTe kapakTepucTUky 3a
hunTpupare BOOMLLTO HE Ce MeHyBaar.

®untep co akTuBeH jarneH (Camo 3a BapujaHTa co duntpuparse)

Bp. 11

3acuTyBarbeTo Ha (UNTepOT O/ jarneH HacTanyBsa no noseke UM nomarnky
npoAomKeHa ynotpeba BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha FOTBEHE U PEAOBHOCTA
Ha YNCTeHETO Ha (UNTePOT 3a MacTu. Bo cekoj cnyyaj noTpebHo e fAa ce
3aMeHv YaypaTa HajManky Ha cexon 4 meceuu.

HE moxe aa ce nepe unu o6HoByBa.

3ameHa Ha cujanuuute - Bp. 13

VicknyyeTe ro ypenoT o CTPyjHOTO HanojyBakse.

Mpeaynpepysatbe! Mpen aa rv fonpete cujanuukiATe nposepeTe Aanm ce
n3najeHn. 3ameHeTe ja OLWTETeHaTa Cujanuua KOPUCTEjKW WMCKIy4nBO
cujanuum o Makcumym 40W (E14).
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, $tetu ili pozar
izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Ova napa je projektovana iskljucivo za ku¢ansku upotrebu.

A Upozorenja

Paznja! Ne prikljucujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste potpuno
zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili ¢i$¢enja, iskopcajte kuhinjsku napu
sa elektricne mreze na nacin da izvadite utika¢ ili tako da iskopcate opéti
prekidac koji imate u kudi ili stanu.

Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima i
koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da koriste ovaj aparat sem
ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su
od tih ljudi obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!
Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina za naslanjanje
ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.

Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru
ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima u prostoriji koji
su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se koristi za izbacivanje
dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanje ili drugu vrstu goriva.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.
Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moZe da izazove
poZar, zato treba da se izbegava u svakom slucaju.

Prilikom przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne zapali.

Delovi kojima je mogu¢ pristup se mogu prilicno zagrejati kada se koriste
zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tice tehnickih i bezbednosnih mera koje se moraju provoditi s obzirom
na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
Vlasti.

Kuhinjska napa se mora Cesto Cistiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN
PUT MESECNO, postujte ono &to je napisano u uputstvima o odrzavanju
koje donosi ovaj priruénik).

Nepostovanje pravila o ¢is¢enju kuhinjske nape i zamene ili ¢iscenja filtera
povecava moguénost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer
postoji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili pozar
izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj
prirucnik.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite da Ii je ovaj
proizvod odbagen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi
spre¢avanju eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol EEEEE na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se
ovaj proizvod ne sme tretirati kako kucni otpad nego treba da se odlozi na
prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata
. OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu,
odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ifili
sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Koristenje
Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanje napolje @ ilifiltracijskoj verziji sa unutarnjim kruzenjem
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Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluzi da se postave posude na
uredaj za kuvanje i najnizeg dela kuhinjske nape ne sme da bude manja od
50cm u slucaju da se radi o elektriénim kuhinjama i 65cm cm u slu¢aju da se
radi o kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva za
instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu udaljenost, morate da
se pridrzavate tih uputstava.

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape. Ukoliko postoji
utika¢ poveZite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je u skladu sa propisima na
snazi i koja je postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili
uti€nica nije postaviiena na pristupacnom mestu , cak i posle instalacije
postavite dvopolni utika¢ koji obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u
uslovima kategorije previsokog napona ll, u skladu sa pravilima o instalaciji.
Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektricnom
mrezom i kontroliete pravilno funkcionisanje, proverite da Ii je kabl mreze
montiran na pravilan nacin.

Funkcionisanje

Kuhinjska napa je opremliena komandnom tablom koja podesava brzinu
usisavanja i kontroli$e ukljucivanje svetala da bi se osvetlila povrsina za
kuvanje. Ukljucite vecu brzinu u slu¢aju da se radi o velikoj koncentraciji
pare u kuhinji. Savetujemo da se ukljuci usisavanje vazduha 5 minuta pre
nego $to pocnete sa kuvanjem i da ostavite ukljuceno usisavanje otprilike 15
minuta posle zavrsetka kuvanja.

Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iS¢enja ili odrzavanje, iskopcajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite utikac iz
uticnice ili tako da iskljucite opsti prekida¢ kuce ili stana.

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko ¢esto koliko &esto
odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo spolja. Za ciscenje
koristite meku ovlaZenu krpu i tecne neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu. NE UPOTREBLJAVAJTE
ALKOHOL !

Upozorenje: Nepostovanje pravila o ¢iSc¢enju aparata i pravila o zameni
filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se pridrzavate
navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna oStecenja izazvana na
motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog odrzavanja ili od
nepostovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce - Sl. 4-12

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ruéno
ili u masini za pranje posuda na niskim temperaturama i ukljucujuci kratak
ciklus pranja. Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnoce moze da izgubi boju (moze da deluje isprano) ali
njegove filtracijske karakteristike se nec¢e nimalo promeniti.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju) - SI. 11

Do zasitenja karbonskog filtera dolazi posle produzene upotrebe i zavisi od
vrste kuhinje i od toga koliko Cesto se prao filter za uklanjanje masnoce. U
svakom je slucaju potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moZe se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe - SI. 13

IskopCajte aparat sa elektriéne mreze.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da su se ohladile.
Zamenite oStecenu lampu koristeci iskljucivo lampe u obliku masline od
maksimaino 40W (E14).
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja
keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud véimalike
ebameeldivuste, rikete v6i tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

A Ohuabindud

Tahelepanu! Arge liilitage seadet elektrivorku enne, kui paigaldamine on
taiesti [opetatud.

Enne puhastus- vdi hooldustddd lilitage Shupuhasti vooluvérgust valja,
tdmmates selleks pistiku seinakontaktist véi liilitades voolu pealillitist valja.
Kasutage paigaldus- ja hooldustdddel kaitsekindaid.

Lapsed, fiitisilise, vaimse v6i meelepuudega inimesed ja isikud, kellel ei ole
seadme kasutamise kogemust, vdivad seadet kasutada ainult jarelevalve all
Vi siis, kui nende turvalisuse eest vastutav inimene on Gpetanud neid
seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Arge kasutage 6hupuhastit iima 6igesti paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi toetada, kui seda ei ole eraldi
margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt teiste, gaasil véi muul kitusel
t6otavate seadmetega, peab ruum olema piisavalt ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi Uhendada ventilatsioonisiisteemiga, mida
kasutatakse muul otstarbel, néiteks suitsugaaside eemaldamiseks
seadmetest, milles kasutatakse majapidamisgaasi voi muid kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine 6hupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja véib pdhjustada tulekahju ning seega tuleb
seda igati véltida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et véltida dli ilekuumenemist ja
sittimist.

Koogiseadmete  kasutamisel
markimisvaarselt soojeneda.
Tuleb jérgida eeskirju, mida ametiasutused on suitsuérastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud. ) N
Ohupuhastit peab seest ja véljast regulaarselt (VAHEMALT UKS KORD
KUUS) puhastama, pidades kinni kéesolevas juhendis toodud
hooldusnduetest.

Kui kaesolevas juhendis 6hupuhasti ja filtrite puhastamise kohta sétestatud
ndudeid ei téideta, voib tekkida tulekahju oht.

Arge kasutage Ghupuhastit ega jatke seda seisma ilma korralikult
paigaldatud lampideta, sest see pdhjustab elektrilddgi ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja kahjustuste eest, mis tekivad
kéesolevas juhendis satestatud nduete eriramise tagajarjel.

Seade on mérgistatud direktiivi 2002/96/EU (elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta) (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE)
kohaselt. Kui hoolitsete selle eest, et see toode korvaldatakse kasutusest
Oigesti, aitate valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

vBivad oShupuhasti  kokkupuutepinnad

Siimbol MEEEE tootel vGi sellega kaasas olevates dokumentides naitab, et
toodet ei tohi kdidelda nagu olmejéatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete  jaatmete  vastuvtupunkti, kust see laheb
taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kérvaldamise alaseid Gigusnorme.
Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevétu
kohta vétke Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevotte voi selle firmaga, kelle kdest te toote ostsite.

Kasutamine T
Ohupuhasti on méeldud kasutamiseks valjatdmbereZiimis @ v6i 6hku

filtreeriva toasisese ringlusega reziimis.
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Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi dhupuhasti alumise aare vahel

ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm ning gaasi- véi kombineeritud
pliidi puhul véiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb
seda arvesse votta.

Vorgupinge peab vastama hupuhasti sees asuval andmesildil toodud
pingele. Kui Shupuhastil on pistik, lihendage see kehtivatele eeskirjadele
vastavasse pistikupessa, mis asub ka parast Shupuhasti paigaldamist
ligipdasetavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vorku
Uhendatud) voi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks ka pérast dhupuhasti
paigaldamist ligipdasetavaks, paigaldage nduetekohane kahepooluseline
ltliti, mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria ligpinge
korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

Téhelepanu! Enne kui lilitate Shupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite,
kas see tootab korralikult, kontrollige alati, kas vorgukaabel on korralikult
monteeritud.

Tootamine

Tulede ja tdmbemootori sisselilitamiseks kasutada ohupuhasti eeskiljel
olevaid llliteid.

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur, kasutage kdige suuremat
kiirust. Soovitame valjatémbe sisse liilitada 5 minutit enne s6dgitegemise
algust ning jatta see parast sddgivalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks
toole.

Hooldus

Enne hooldustdid votke 6hupuhasti vooluvorgust vilja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)
nii seest kui ka véljast puhastada. Puhastamiseks kasutage neutraalse
vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Téhelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seeparast on soovitatav jargida
antud juhiseid.

Me ei vota endale mingit vastutust ebadigest késitsemisest véi eespool
toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud véimalike mootorikahjustuste
ja tulekahjude eest.

Rasvafilter - Joonis 4-12

Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega puhastada kas
kasitsi voi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja lihikese tstikliga.
Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi muuta, aga
tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi maaral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks) - Joonis 11

Soefilter killastub kas lihema vdi pikema kasutamise jarel olenevalt pliidist
ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett
vélja vahetada vahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOH| pesta ega taasaktiveerida

Pirnide vahetamine - Joonis 13

Votke aparaat vooluvdrgust valja.

Téhelepanu! Enne pirmide puudutamist veenduge, kas need on jahtunud.
Vahetage katkine pirn vélja ainult pikliku kujuga pirni vastu, mille véimsus ei
ole iile 40 W (E14).
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UK - IHcTpyKLis 3 MOHTaxy i ekcnnyatauii

Yitko AoTpMMyBaTUCA NPUBEAEHUX B JAHOMY KepiBHULTBI iHCTPYKLIM.
Bupo6HuK 3HiMae 3 cebe BCsky BifnoBifanbHICTb 3a Henonazku, 36uTkv abo
noxap, WO MOXe MaTu MicLe npu BUKOPUCTaHHI MpuGopy BHacMigok
HEBUKOHaHHS IHCTPYKLiA, NPUBEAEHNX B [aHOMY KepiBHWLTBI. BuTSxHuMI
KOBNaK CNpOEKTOBaHMIA BUKTIOYHO N5 N0GYTOBOTO BUKOPUCTAHHS.

A MonepemxeHHs no 6e3newji

YBara! He nig'egHyBat npucTpil [O enekTpoMepexi Moku ycTaHoBka
MOBHICTIO He 3aBepLUeHa.

[MNepen BuKkoHaHHsM Byab-skoi onepalii no YnCTLi abo PEMOHTY, BigKMOUUTH
KOBMaK Bif enekTpomMepexi, BuiiMatoun Bunky abo BigKMtoUaum OCHOBHMI
BUMMKaY NpUMiLLeHHs. OBnapfHaHHs He MPU3HAYEeHO ANS BUKOPUCTaHHS 3
Goky piten abo niogent 3 OBMEXEHUMM DISUYHUMU  MOXIMBOCTSIMU
CNpUAHSATTS aBo PO3yMOBMMM i 3 BiACYTHICTIO JOCBIAY i 3HaHb, 3 BUHSTKOM
BUMAAKIB  KOMM BOHW HaxopsTbCs Mif  Harnsgom  abo  HaBueHi
BMKOPUCTOBYBATI 0BNaaHaHHs NIOANHOK, Lo BiAnoBifae 3a ix 6esneky.
it matoTb ByTi Nif KOHTPONEM, LWo6 He Manu A0CTyN Ao 0BnafHaHHs.

Hi komn He BUKOPUCTOBYBAaTW BUTSKHWA KOBMak 6e3  mpaBumibHO
BMOHTOBaHOI peLuiTku!

Koenak HI KON He noBuMHeH BUKOPUCTOBYBATUCb SIk OMOPHA MOBEPXHS,
nVLLe Y BUNaZKaXx KoMK SICHO Mpo Lie ckasaHo.

B BunazKy BUKOPUCTaHHS KoBNaka pa3oM 3 iHLLMMI NPUCTPOsIMM Ha rasi abo
{HLLMX rOPIOYNX, MPUMILLEHHS Mae MaTh AOCTaTHIO BeHTUNAL0. [T0BITPS, WO
BCMOKTYETbC He Mae OyT HanpaBneHo B BUTSXHWA KaHan, sKuil
BMKOPUCTOBYETLCA NS BUKMAY AMMIB Bif poboTW NpUCTPOiB Ha rasi abo
{HLLMX TOPHOYMX.

CyBopo 3ab0poHSIETLCS rOTyBaTH Nif KOBNAKOM DXy Mif BOTHEM.
BukopucTaHHsi BINbHOrO BOTHIO € LWKiAAMBUM Ans inbTpiB | Moxe
BUKNUKaTU NOXEXy, OTKe HeobXiaHO yHUKaTW Moro BUKOpUCTaHHS y Byab-
AKOMY BUNAAKY.

CwmaxeHHs Mae BiabyBaTucs Mif KOHTpOMeM, oG YHUKHYTW 3aiiMaHHs
poairpitoi onii.

[locTynHi YacTMHM MOXYTb CWUMbHO HarpiBaTUCH KOMM BUKOPWUCTOBYKOTHCS
pa3oMm 3 npunagamm Ans BapiHH.

LLo % cTOCYETbCS BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX MpaBun Ta npasun 6eanekn ans
BUKMLY [MMiB, TO HeobXigHO uiTKO [OTpUMYBaTUCh —HOpMaTWBiB,
nepenbayeHnx MicLLeBUMM HCTaHLiSMM.

BuTshkHW koBMak Mae GyTv perynsipHO OUWLEHMi, K BCepeanHi, TaK i
Ha3osHi (HE MEHLLE OJHOIO PA3Y HA MICALIb, B 6yab-sikomy Bunaaky
BMKOHYBATY BCi IHCTPYKLT, LLIO HAXOASITLCS B LIbOMY KEPIBHULITBI).
HefoTpuMaHHs HOPM OUYMLLEHHS BUTSHKHOTO KOBMaKa Ta 3aMiHy i OUULLEHHS!
inbTpiB MOXe BUKIMKATH PU3NK NOXKEXI.

He BukopucToByBaTh abo 3anuwatit kosnak 6e3 BipHO BMOHTOBaHWX Namn y
3B'53Ky 3 MOXIIMBUM PU3IKOM YAiapy eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

He HeceTbCA XOAHOI BIANOBIAANLHOCTI 3@ HECTIPABHOCTI, YLIKOMKEHHA Ta
noxexi HaHeceHi MPUCTPO, WO € HacmiAkoM HeAOTPUMaHHS nopap,
NoAaHNX B AaHii IHCTPYKLT.

[liicHnin BUPI6 NpoMapkoBaHWi BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBN
2002/96/EC, ytuni3aLis enekTpUYHOrO | ENeKTPOHHOro —obnajHaHHs
(WEEE). 3a6eaneuytoun BipHy yTinisauiio Lporo supoby, Bu gonomoxere
nonepeauTI NOTEHLiIHI HeraTBHI HaCcMiaKM ANs OTOYYIOYOTO CepefoBuLYa i
3[10POB’St NNIOAMHM, KOTPI MO 6 MaTI MiCLe B MPOTUNEXHOMY BUNaKY.

Cvvson WEEEEE Ha camomy BupoGi aBo Ha CynpoBOAXYIOYOMY WOrO
[OKYMeHTi BKadye, WO npu yTunisauii Lsoro BMpoBY 3 HUM He MOXHa
noBOAMTUCS AIK 3i 3BUYaitHMMK NobyToBUMM BiAxodamu. BiH mae 3pasatucs
Y BIANOBIAHWA NYHKT NPUIOMY eneKTPUYHOTO i eNEeKTPOHHOrO obnafHaHHs
Ans nojanbluoi yTunidauii. 3paBaHHs Ha 3mam MOBMHHO BUKOHYBAaTMCA
3rigHO 3 MicueBMMW npaBunamMu no ytunisauii Bigxogis. Ans Ginblue
AeTanbHoi iHcopmaii Npo npaBuna MOBOAXKEHHS 3 Takumu BUpobamu, ix
yTunisauii i nepepobku 3BepTaitTech B MiCLLEBI OpraHu Bnaau, B cryxo6y no
yTunisauii Bigxogis, abo B MaraauH, B sikomy Bu npupbanu aanuit Bupi6.

BukopucTaHHs
BuTSKHUIA KOBMaK CMpOEKTOBaHWA [N BUKOPUCTAHHS B peXuMi BiaBoay

Ha30BH rﬁ 4N B PEXMMI BHYTPILLIHBOT peLupkynauii
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IHcTansAuis

MiHiManbHa BiAcTaHb MiX MOBEPXHEl AOTUKY EMKOCTed Ha niuTi Ta
HUKHBOK YaCTUHOK KYXOHHOTO KoBnaka Mae Oyt He MeHwe 50cm, y
BUNAZIKY ENEKTPUYHUX NNKUT, Ta 65cm, Y BUNAZAKY ra3oBuX Ta KOMBIHOBaHMX
nauT.

HeobxigHo npuitMaTh [o yBaru BifcTaHi, SKWO BKA3ylOTCS B IHCTPYKLT 3
iHcTanALjii ra3oBoi NAMTY.

Hanpyra B enexktpomepesi Mae BignoBiaaTh BkadaHUM XxapakTepucTikam Ha
eTUKeTL, sika 3HaXOAWTbCS BCEPEOWHi BUTSKHOTO KoBnaka. fKwo B
KOMMIEKT BXOAUTb BUIKA Mif €AHAHHS B €NEKTPOMEpEXy, TO Crif Nig'eqHath
BUTSDKHAA KOBMAK A0 PO3eTKM, L0 BIANOBGAE ICHYlOMMM HOpMam Ta
3HaXOAUTLCS B JOCTYMHOMY MICL, O MOXHA BUKOHATU 1 Micnst iHcTanswji.
FAKWo K BWTKa He BXOAWTb B KOMMNEKT (MpsMe Mif'edHaHHs B
enekTpomepexy), abo poseTka He 3HaX0AUTbCS B AOCTYMHOMY MiCLyi, TaKoX i
nicns iHcTanawii, To Cnif BMOHTYBATK HaNeXHWiA [BOX-MOMOCHA BUMMKAY,
skui 3a6e3neqnTb NOBHE BiAKMIOYEHHS Bif Mepexi B yMoBax nepeHanpyri
Il kaTeropii, B NOBHil BiANOBIAHOCTI 3 NpaBunamut iHcTansLji.

YBara! nepef TM K 3HOBY MiAKMIOYUTY ENEKTPUYHY CUCTEMY KOBMaka o
€eNeKTPOMepeXi | NepeBipuT NpaBUNbHICTL POBOTH, 3aBXAM KOHTPOMBATH
1406 WHYP Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWI BipHO.

DYHKUiOHYBaHHA

Butsikka obriafHaHa MaHennl  KOMaHg 3 KOHTpomem  LUBMAKOCTI
BUTSArYBaHHS Ta KOHTPONEM CBITNA 1S OCBITNIEHHS BapUNbHOI NOBEPXHI.
BukopucTOBYiTe IHTEHCUBHY LUBMAKICTb Y BMMagKy OCOBRMBO BUCOKOI
KOHLEHTpaLii KyXOHHWX napiB. PekomeHoyemo BKMKOYATK KoBnak 3a 5
XBUMUH 10 NOYATKY TOTyBaHHS iKi | 3anuLWMTK MOTO BKIKOYEHUM Ha MPOTS3i
15 XBANMH NiCNA 3aKiHYEHHS rOTyBaHHS Xi.

Hornsag

YBara! Mepea Gyab-AKol0 onepaui€ld YUCTKM YW OGCNYroBYBaHHS,
Big’eAHaiiTe KoBMaK Bif enekTpomepexi, BUTArylMM BUMKY abo
BiAKNIOYaouM roNOBHUIA BUMMKaY XUTNa.

KoBnak Mae 41cTUTMCh 4acTo i ik 30BHi Tak i B cepeavHi (Mo kpaitHiit Mipi 3
TaKot0 X NepPIOANYHICTIO siK | AOrNSA 3a inbTPaMK ANs 3aTPUMaHHS KUPIB).
[Ing 41CTKM BUKOPUCTOBYIATE CrieLlianbHy CEepBETKY, HaMOUYEHY HEeNTpanbHUM
PiaKAM MUI0YMM 3acob0M.

He BuKkopucTOBY#iTE 3aC06M WO MatoTb abpasueHi MaTepiany.

HE BUKOPUCTOBYMUTE CMUPT!

YBara: He BUKOHaHHS NpaBuUn YMLLEHHS i 3aMiHW (iNbTpiB MOXe NpUBECTU
[0 PU3NKY BUHUKHEHHS MOXexi. TOMy PeKOMEeHayemo AOTpUMYyBaTUCL
NpUBEAEHNX IHCTPYKLiA.

3HiMaeTbCA BCAKa BiANOBIAAMBHICTD B 3B'A3KY 3 MOXUBUMM YILKO[KEHHAMM
ABUYHA | NOXeXamu, O BUHMKNM BHACMIAOK HEBIPHOTO PeMOHTY abo He
BMKOHAHHS BULLEOMMCAHIX NONepeakeHb.

®inbTp 3aTpUMKM XupiB - Man. 4-12

[MOBMHEH YNCTUTUCH OAMH Pa3 Ha MICSLb He CUMbHOAIOYMMI MUIOYUMI
3acobamu, Bpy4Hy abo B NOCY[OMMIAHII MaLLMHI MW HUbKii TemMnepaTypi i 3
KOPOTKMM LKOM. Mpi MUTTi B MOCYAOMMIHI MaLLWHi MeTanesuit inbTp
3aTPUMKV KUPY MOXe BTPaTUTY KO, arne 1oro xapakTepucTiki 3
inbTPyBaHHS XKOAHUM YMHOM HE 3MIHSITBCS.

ByrinbHuit dinbTp (Tinbku B pexumi peumpkynauii) - Man. 11
[MepeBipka ByrinbHOro dinbTpy Ha HACUYEHHS NPOBOANTLCA Micns BinbLu
MEHLU J10Broro nepiofly BUKOPUCTAHHS B 3aNeXHOCTI Bi TUNY KyXHi i
PerynapHoCTi o4m1cTkn (inbTpy Xupis. Y 6yab-akoMy BUNaaKy HeobxiaHo
3aMiHSITV NATPOH MaKCUMYM KOXHi YOTMPU MiCsL.

HE nignsirae MUTTIO 411 MOHOBMEHHIO.

3amina Nlamn - Man. 13

BinkntounTyt npunap Bif enekTpomepexi.

Ygara! MepLu Hix TopkaTit namni HeobXiaHO BEBHUTMCS LYO BOHI OXOMONM.
3aMiHUTV MOLLKOZKEHY NaMnoyKy BUKOPWUCTOBYHOYM BIKIOYHO NaMmoyku
oBarbHOI hopmm NOTYxKHiCTI0 Make. 40BT (E14).
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KK - MoHTaxxaay MeH naipanaHy HycKaybl

[HavbliHaaywbl acnanTel nanaanaHy 6apeicbiHga 6yn Hyckayaa
GenrineHreH KonaaHy LiapTTapblH CakTamaraHHbIH KecipiHeH
GonFaH OnKbINbIK ©pPT MEeH 3akbiM YLWiH >xayan Gepmengi.
Coprblll Tek kKaHa yige navpanaHyFa OGonaTtblHAaw eTin
obanaHfaH.

A Eckepty!

ckepty! AcnanTbl KOHABIPY onepaumsichl TOMbIK
asikTanMaraHla 3nekTp keniciHe kocnabid! Tasanmay MeH
KYTy onepaumsicbiHa KipicnecteH OypbiH BWnkaHbl LUblFapbin
Hemece 3MeKTp XeniCiHiH  opTak axblpaTKbIlbIHAH CybIpbIM
COPFBILUTHI XeNiAeH axblpaTblHpl3. Bapnblk Tazanay MeH kyTy
ornepaumsicbiH icTey 6apbICbiHAA XYMbIC KonFabblH KUiHi3!

Bananap MeH akbln eci kem agampapFa Hemece >KeTKiniKTi
6invenTiH, Taxipuebeci xok ajampapra, erep 6Gakbinaycbl3
bonca, Hemece erep onapAblH Kayincisgirine ayanTbl agam

XafblHaH  acnanTbl kondaHy yipeTinmece 6yn acnanneH
KonaaHy >xapamangbl.

AcnanneH onHamay YLUIH Gananapgbl Kapaycbl3
KanabipMaHpI3.

Erep TOpbI nypbIC KOHAbIpbINMaca COPFbILLTBI
naviganaH6aHpia!

Ofeni eckepTinMereH xaraainfaa CopFbILLTbI Tipey XasblKThbifFbl
peTiHae KonpaHyFa ThifibiM canbiHagbl.

Ac ynge coprbiliThl ra3beH xaHaTblH XaHe Backa xaHapmai
apkbinbl XaHaTblH Gacka acnanTapMeH — KonpaHfaH kesfe
6GernMeHiH aya anHanbIMbIH TUICTi TypAe KaMTamacchl3 eTiHi3.
CopbinfaH aya rasbeH aHaTblH Hemece Gacka >xaHapmau
apKbinbl KaHaTblH acnanTapAaH TYTiH LiblFapyFa apHanfaH
ayaeTKi3rilll apKblfbl Kepi CbipTka LUblfapbiiiMaybl TUIC.
«XKanblHHbIH, acTbiHAa» MicipineTiH Taframaapabl AanbiHAayFa
Myngem TblibIM - canbiHagbl, ce6ebi xanblH unbTpnepre
3aKbIM  KenTipin  epTTiH nanga 6GonyblHa oKenyi MyMKiH,
coHAabIKTaH 6yn aaicTeH aynak 6onbiHbI3.

KaTTbl KbI3biN KETKEH MalablH TyTaHybl MyMKiH GonFaHabIKTaH
Manga KyblpbinaTelH Tarampap apaanblm Gakbinayga 6onybl
THic.

Micipyre apHanfaH 6acka kypangapmeH 6ipre KkongaHfaH
Ke3fe acnanTblH XeTiMai 6enikTepi KaTTbl Kbl3ybl MYMKIH.
TexHukanblk LWapanap MeH TYTiH LWbiFapyaa TexXHUKanblk
Kayincisaik wapTTapbl keHiHae OinikTi keprinikTi aKiMLUinik
GenrinereH anfblH any TapTin epexenepiH cakTaHbizaap!
CopfbllThl ilWiHEH X8He CbipTbiHAH Mep3iMAai  Tasanan Typy
kaxeT (BepinreH Hyckayaa OenrineHreH LluapTTapFa Caiikec
AMbIHA BIP PET).

Hyckaynafbl copfbilThl Tazanay MeH cunbTprepai Tasanan
aybICTbIpy epexenepiH caktamay epTTiH nanga 6GonybiHa
aKenyi MyMKiH.

OnekTp  TOfbl  COfybl  MYMKIH  GonfaHAblkTaH  aypbic
KOHABIPbINIMaraH NamMnbillacbiIMEH COpFbILTHI NanaanaHbaHbI3
XaHe kanablpMaHbI3.

Bi3 acnanTtbl nanpganaHy 6GapbicbiHAa 6yn Hyckayda
GenrineHreH KongaHy LiapTTapblH CakTamaraHHbIH KecipiHeH
GorFaH ONKbINbIK ©PT NeH 3aKblM YLUIH Xayan 6epmenmia.
OnekTpnik aHe 3NeKTPOHAbIK acnantapdbl kavWTa nanjara
acblpy xeHiHgeri 2002/96/EC Esponansik avpektuske (WEEE)
caiikec BepinreH eHim TaHGanaHabl.

BepinreH  eHimMgi  Aypbic  kanWTa nangara  acbipygbl
kamTamaccbi3 etymeH, Ci3  KopllaraH opTafa xoHe ajam
[OeHcaynblifblHa  Kepi  acepiH  Twrisy A Gongslpmayra
KeMeKTececis.

Acnantafbl Hemece >Xonjama KykaTTafbl HEEE TaHGachbl
GepinreH acnanTbl kalWTa nangafa acblpyaa  apetTeri
TYPMBICTBIK kangblk peTiHae urepyre 6onmaTbIHbIH KepceTesi.
OHblH OpHbIHA 2MeKTPNiK 8He JNeKTPOHABIK acnantapabl
KkaliTa nanpara acblpyFa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
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Tancbipy Kepek.
Bysyra Tancelpy acnantbl kailTa nangara acblpy XeHiHaeri
XKeprinikTi epexenepre Calkec LWblFapbinybl TUIC.

ByHoan eHivpepai navpanady, kawWTa naipara  acelpy
epexernepi eHiHOe TOomnblK aknapaTTbl XeprinikTi akimMLinik
opblHAApblHaH,  KanablkTapabl — kKaWTa  naipgara  acblpy
KbI3MeTiHeH HeMece BepinreH eHiMai Ci3 caTbin anFaH gyKeHEH
ana anachbi3.

KonpaHybi

Cyblpy Kannafbl COpFbiLL @ peTiHae Hemece d)manp@

peTiHAe nanganaHy YLiH eHaenreH.

OpHaty

CopfblIlUTbIH TOMEHTi Kblpbl MeH blAbIC acTblHAafbl Tipeyill
Xa3bIKTbIfFbIHBIH apa KalbIKTbiFbl 3NeKTp nnuTackl ywid 50cm,
an ra3 Hemece OGipikTipinreH nnutanap ywiH 65cm geH kem
6onmaybl THiC.

Erep Hyckayga ra3 nnutacbiH opHaTyFa apTbifblpak apa
KaLUbIKTbIK 6enrineHreH 6ornca, oHbl eCKepiHi3.

XKeniHiH kepHeyi acnanTblH ilWliHAE OpHamackaH TakTanwaga
GenrineHreH TexHWKanblk AepekTepaen KepHeyre conkec Kenyi
kepek. Erep coprbill BunkameH xababiktanFad 6onca,
opHaTbinfaHHaH keWiH Ade icTeyre 6onaTblH, KON XeTepnik
xeppae 6onybl TWic, icTen TypraH epexenepre cankec anmarnbl-
canmarnbl LTencenbre COPfbILLTLI KOCbIHBI3. Erep copfbilu
BUNkameH >xabablkTanmaraH Gonca (kenire Typa KoCbiny),
Hemece anmarnbl-canMansbl LTencefb OpHaTbIFaHHAH KeliH
ne Kon xeTepnik xepae 6ornmvaca, oHaa opHaTy HyckayblHa
ceiikec 3-gapexeneri ackblH kepHeydi 6onabipManTbiH XaHe
XeniHiH  ToMblK  albiNyblH KamMTamMaccbl3 eTeTiH  TuicTi
eKinomMICTiK aXbIpaTKbILLThI NanganaHbIHbI3.

ECKEPTY! kopek »eniciHe COPFbIUTBIH 3NEKTPRiK KyieciH
KOCy angblHoa Kopek kabeni Aypbic MOHTaXaanfaHbliHa Ke3
XKETKI3iHi3.

XKyMbic xacaybl

Cyblpy XenaeTKiliHiH XblnAamablfblH Gakbinay YLiH xoHe
NNUTaHbIH YCTIHE Xapblk TYCIPY YLUIH, CybIpy kannafsl 6ackapy
KankaHblMeH abablKTanfaH.

AcTblH BynaHy KoHUeHTpauusicel efayip kebeiireH kesiHae,
COpPFbIWTBIH  KapKblHAbI  TopTiGiH  nanganaHbiHpl3.  bi3
COpFbILTHI TaMakK nicipy anabliHaa 5 MuH BypbiH KOCyFa, JkeHe
nicipin  6onfaHHaH keiliH 15MWMH KOCbIN KanablpyFa KeHec
Bepemis.

KyTimi

Eckepty! Ke3 kenreH Tazanay Hemece TexHUKanbIK KbiI3meT
eTy onepauusAchIH XacayaaH GypbiH, BUNKaHbI WbIFapbIn
Hemece ©OenmeHiH 6acTbl axbIpaTKbIWbIH CYbIPbIN
COPFbILWTbI AMEKTP XeriCiHeH aXblpaTbIHbI3.

CopfblL iLLiHEH X8He CbIpTbIHAH XWi TasanaHbin Typybl KaxeT
(kem Jerenfie WamameH Maiapl yctan kanaTbiH uUnbTpAi
Tasanay mepsimiHe caukec). Tasanay yuwiH Geiitapan Xyfbill
3aTneH cynaHFaH apHanbl  WybepekTi  naganaHbiHbI3.
AbBpasusinblk kocnacbkl 6ap 3aTTbl nanganaHbaHbI3.

CMUPTTI NAUOANAHEAHbBI3!

EckepTy: ®unbTpai aybICThIpy XoHe acnanTbl Tasanay
epexenepiHiH cakTtanbiHb6aybl epTTiH, navaa GonybiHa akenyi
MYMKYH. CoHAbIKkTaH GepinreH HyckayMeH naijanaHyra KeHec
Bepemis.

JKofapblga KepceTinreH eckepTynepai cakTamaraHAblKTaH
HeMece AypbIC eMeC XeHaey canaapbiHaH 6onFaH epT Hemece
KO3FayblILWTbIH ByniHyiHe GaitnaHbICTbl Gapnblk xayankepLuinik
anbiHagbl.

Maiiabl yctan kany ounbTpi

4-12-cypet
dunbTpai an caiblH arpeccuBTi €Mec XyfFblll 3aTTapMeH,
KONMeH Hemece bIABICKYFbILL MaluvHaga, TeMeH

Temnepatypaga, yHemzi Tasanay TapTibiHae XKyy Kepek.
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blablcxkyFbIlW  MalMHaga >XyblFaH Mai YCTaluTblH  UNbTP
TyccisgeHyi MyMkiH, 6ipak ofgaH OHbIH Cy3rill kacveTi mMynge
earepiccia kanagpl.

Kemipni counbTp (Tek peuepkynsiuus TapTidiHae)

11-cypet

Kemipni cunbTpAaiH KaHbIfybl y3aKk naiganaHy Mep3iMiHiH
KblCka Hemece y3ak eTyiHe GainaHbicTbl 6onagbl, on ac yiaix
TYpi MEH Maviabl YCTanTbiH PUNLTPAI yCTaHbINFaH Mep3iMainik
TasanaymeH anfpliH ana aHblktanagbl. Kangai xargain 6onca
fa, KapTpuaxai kem AereHfe 4 aiifa 6ip peT aybICTbIPbIHbI3.
Kemipni counbTpai xyyra 6onmaiabl xaHe Ae pereHepeuusira
Xapamcbl3.

JlamnaHb! aybICcTbIpY

13-cypet

AcnanTbl 3NeKTp XyheciHeH eLUipiHi3

Eckepty! amnaHbl yctayaaH GypbiH, onap CyblfaHAblfbiHA
KO3 XETKI3iHi3.

Ky#in keTkeH namnaHbl aybICTbIpbIHBI3, on ywiH 40 BT makc.
(E14) onuBka niLiHAi naMnanapael faHa nanganaHblHpI3.
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LV - ierikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata. Netiek uznemta
jebkada atbildiba par iespéjamam gratibam, kaitgjumiem vai ugunsgrékiem,
kas var notikt iericei §Ts rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma.
Gaisa nosticéjs tika projektéts tikai izmantosanai majas.

A Drosibas bridinajumi

Uzmanibu! Nepieslégt ierici pie elektriska tikla, [idz ko iertko$ana nav pilnigi
pabeigta.

Pirms jebkuras tiianas vai tehniskas apkalpo$anas operacijas, atslégt
gaisa noslicgju no elektriska tikla, iznemot kontaktdaksu vai atslédzot
majokla kopgjo slédzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bémi vai cilvéki ar nepietiekamam
fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar nepietieckoSam
zina$anam un pieredzi, iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai ierices
izmanto$anu apmaca cilvéks, kurs ir atbildigs par vinu droSibu.

Bérniem ir jabit pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nostic&ju, ja rezgis nav pareizi ierkots!

Gaisa nosiicéjs nekad netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija, ja nu tikai
tas ir skaidri noradits.

Telpa ir jabdt pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nostcéjs tiek vienlaicigi
izmantots ar citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam degvielam.
lestiktam gaisam nav jabdt vérstam caurulé, kura tiek izmantota gazes vai
citu degvielu ieri¢u dimu izvadisanai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem gaisa nosiicgja.
Atlkatas uguns izmantos$ana ir kaitiga filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.

Cep$ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas deg$anas.
Pieejamas dalas var ievérojami sasildties, kad tiek izmantotas kopa ar
iericém édiena gatavo3anai.

Kas attiecas uz tehniskiem un drosibas noteikumiem, lai izvaditu ddmus, tad
ir nepiecieSams stingri pieturéties pie vietgjo kompetento autoritasu
noteikumiem.

Gaisa nosiicéjs ir biezi jatir, gan no arpuses, gan no iek$puses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI,jebkura gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri rakstits
§is rokasgramatas tehniskas apkalposanas instrukcijas).

Gaisa nosicéja tiri$anas, filtru nomaini$anas un tirianas normu
neievero$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nosicéju bez pareizi ierikotam spuldzém
iespéjama elektriska trieciena riska dél.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par iesp&jamiem kaitéjumiem, neértibam vai
ugunsgrekiem, kurus provocéja ierice, gadijuma kad netika ievérotas Sis
rokasgramatas instrukcijas.

7 ierice atbilst Eiropas Direktivai 2002/96/EC, Waste Electrical And
Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties, vai $is produkts tiek izmests
ara pareiza veida, izmantotéjs veicina izvairi$anos no negativajam sekam
apkartéjai videi un veselibai.

Simbols WM uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas nozimé, ka
ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet tas ir janogada uz
tam domatu savak$anas punktu, kur atkartoti izlieto elektriskas un
elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas
attiecas uz atkritumu aizvak$anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestadé
Jkas nodarbojas ar attiecigo jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas
servisu, vai uz veikalu, kur produkts tika iegadats.

lzmantoSana
Gaisa nostcéjs tika izveidots, lai tas batu izmantots iesikSanas versija ar

evakuéSanu uz arpusi @ vai ar filtru ar iek$&ju cirkulédanu

leriko$ana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nostcéja dalas nav jabdt mazakam par 50cm elektriskas
plits gadijuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja iertkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts lielaks
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attalums, ir nepiecie$ams to ievérot.

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur§ ir atziméts uz TpaSas
etiketes, kura atrodas gaisa nosticéja iekSpusé. Ja nostcgjam ir
kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem un
atrodas pieejama zona ari péc installéSanas.

Ja gaisa nosticgjam nav kontaktdakSas (tieSa pieslégsana pie elektriskas
sisttmas) vai arl kontaktdakSa neatrodas pieejama zona, arf péc
installésanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kur§ nodrosina
pilnu atslégSanu no tikla sprieguma, parslodzes kategorijas IIl nosacijumos,
saskana ar ierikoSanas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa noslicéjau pie tikla barosanas un pirms
parbaudit ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierkots pareizi.

Darbo$anas

izmantot taustus, kuri atrodas uz nosticéja priekSdalas lai ieslégtu gaismas
un iestk$anas motoru.

Izmantot augstaku atrumu Tpasas virtuves dimu koncentracijas gadijuma.
lesakam ieslégt iestiksanu 5 mindtes pirms &diena gatavoSanas sak$anas
un neslégt to ara vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas pabeigSanas.

Tehniska apkalposana

Pirms jebkura veida tehniskas apkalosanas darba, atslégt gaisa
nosiicéju no elektribas.

Gaisa nosiicgjs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik biezZi tiek veikta tauku
filtru tehniska apkalposana) gan no arpuses, gan no iekSpuses. Tirianai ir
jaizmanto mitrs audums, kur§ ir samitrindts ar neitraliem Skidriem
mazgasanas lidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturo$u produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu: lerices tiri$anas un filtru nomaini$anas normu neievéro$ana var
vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iesp&jamiem dzinéja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbisto$as tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridindjumu neievérosanas dé.

Prettauku filtrs

Attéls 4-12

Prettauku filtram ir jabt tifitam katru ménesi, ar neagresiviem [idzekliem,
manuali vai trauku mazgajama ma$ind, pie zemas temperatlras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats trauku mazgajama masina,
prettauku filtra metala detalas var kiGt nespodras, bet jebkura gadijuma to
spéjas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 11

Ogles filtra piesatinasana notiek péc vairak vai mazak ilgas izmanto$anas,
atkarbd no virtuves veida un tauku filtru ftiriSanas biezuma. Jebkura
gadijuma, ir nepiecieS8ams nomainit kartridzu katru ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomainisana

Attéls 13

Atvienot ierici no elektriskas sistemas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzeém, parliecinaties, ka tas ir aukstas.
Nomainit bojatu spuldziti, izmantojot tikai olivformas spuldzites 40W max
(E14).
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LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybes, jei montuojant prietaisa buvo nesilaikoma naudojimosi
instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu badu prietaisas sugedo, buvo
pazeistas ar uzsidegé. Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik namuose.

A Saugos taisyklées

Démesio! Nejunkite aparato | elektros tinklg tol, kol jdiegimas néra visiskai
uzbaigtas.

Prie$ bet kokj priezitros ar valymo veiksma, reikia i$jungti gaubta i$ elektros
srovés $altinio, iStraukiant kistuka i$ rozetés arba i§jungiant jungiklj.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams, Zzmonéms su fizine arba protine
negalia be uz juos atsakingo asmens prieZitros arba specialiy nurodymy.
Vaikams neturi bati leidziama Zaisti su {renginiu.

Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, nebent toks jo naudojimo badas
yra nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu
su kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bdti nukreiptas | ddmtrauk, itraukiantj garus,
iSeinancius i$ dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maista ant ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti gaisra, todél jos reikia grieZtai
vengti.

Kepant reikia priziréti, kad jkaites aliejus neuzsidegty.

Naudojant kartu su maisto gaminimo jranga kai kurios detalés gali stipriai
{kaisti.

Bdtina laikytis vietos valdZios nustatyty damtraukio techniniy bei saugos
taisykliy.

Gaubtg reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$ vidaus (bent vieng karta per ménesj
arba taip, kaip nurodyta naudojimo instrukciju knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy nesilaikymas didina gaisro
pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar jy néra, nenaudokite gaubto, gali {vykti
elektros iskrova.

|moné neatsako uz jvairius nepatogumus, Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant
{renginio naudojimo instrukciju, nurodyty Sioje knygeléje.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés rangos atlieky, (EE| atlieky). Pasiripindamas, kad $is gaminys
baty iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy
aplinkai ir sveikatai.

Simbolis HEEEE ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis gaminys
neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi bati pristatytas | tam tikrg
atlieky surinkimo punkta elektriniy ir elektroniniy aparaty pakartotiniam
panaudojimui. Gaminj iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio apdorojima, rinkima ir
pakartotinj panaudojima, kreipkités | specialig vietine istaiga, buitiniy atlieky
rinkimo centra ar parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: itraukiamoji, kai oras pasalinamas |

iSore @ ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné oro recirkuliacija

|rengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus
ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar
kombinuota — 65c¢mo jei viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis atstumas,
batina  tai atsizvelgti.

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyty etiketéje, priklijuotoje
gaubto viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti gaubty | rozete, atitinkancia
galiojancius nuostatus ir esancia prieinamoje vietoje net ir po gaubto
{diegimo.  Jeigu kistuko (yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros
srovés) arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto diegimo, yra
naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas diegimo taisykles uztikrinantis
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visi$ka atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie$ vél prijungdami gaubta prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.

Veikimas

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio parinkimu ir Sviesos
jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto $viesas.

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui, naudokite didziausia greitj.
Patartina jjungti iStraukima prie§ 5 minutes pradedant gaminti, o baigus
gaminti palikti veikti dar apie 15 minuciy.

Priezidra

Démesio! Prie$ valydami prietaisa, iSjunkite ji i$ elektros tinklo.
IStraukite kistuka i$ rozetés arba iSjunkite pagrindinj namy elektros
jungiklj.

filtrus), tiek i§ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti $luoste, suvilgyta
skystu neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio: netinkamai valant prietaisg bei nesilaikant filtry keitimo normy, gali
kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama laikytis pateikty nurodymy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz gaisra bei galimus variklio
gedimus, kilusius dél netinkamos prieziiros arba dél $iy nurodymy
nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras

4-12 pav.

Turi biti valomas vieng kartg per ménesj Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperattroje ir trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly sauganti filtra indaplovéje, jis gali prarasti
spalva, bet jo filtravimo savybés isliks nepakitusios

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

11 pav.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga laika, priklausomai nuo virtuvés tipo
ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju, kapsule reikia keisti
maziausiai kas keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

13 pav.

I$junkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Démesio! Pries$ liesdami lempas, isitikinkite, kad jos atvésusios.
Pakeiskite pazeista lempa daugiausiai 40W (E14) pailga lempute.
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